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Sunuş 

Herodas'ın mimos'larıyla ilk kez, Barbara H. Fowler'ın 
Hellenistik Şiir adlı antolojisinde karşılaşmış, çağdaş gerçek­
çilikle taşıdıkları ortak kesitlere şaşkınlıkla tanık olmuştum. 
Yaklaşık 2.250 yıl önce yazılmış olan bu şiirlerde günümüz 
insanı neredeyse dile gelmiş konuşuyordu. Yalnızca nesneler, 
kimi sınıfsal ilişkiler, birimler değişmişti, o kadar. Çöpçatan 
Gyllis, kerhaneci Battaros, oğluna dayak attıran Metrikhe, 
Kynno-Phile diyalogları, Koritto-Metro diyaloğunun çarpıcı 
gerçekçiliği, Kerdon'un bildik esnaf ağızları hem çok eski, 
hem çok yeniydi. Hatta mimos'lardan bir iki bölüm çevirip 
Antikçağ Anadolu Şiiri Antolojisi'ne almıştım. Yıllar sonra 
Herodas'ın bütün mimos'ları elime geçince, hepsini çevirme­
ye karar verdim. 

Andre Bonnard o çok değerli kitabı Antik Yunan Uygar­
lığı'nda Herodas'ın gerçekçiliğini "bayağı gerçekçilik" ola­
rak niteler. Ona göre Herodas'ınki kahramanlık edebiya­
tından bir tür kaçıştır. Öyle bir kaçış ki, metnin çatısından, 
olay örgülerinden çok, karakterlerin ön plana çıkarıldığı bu 
mimos'lar "asıl niteliği bakımından, Yunan şiiri, edebiyatı 
ve yaşamı hakkındaki bu araştırmada, şimdiye kadar bize 
sunulan her şeye temelden yabancıdır. Euripides dahil, Aris­
tophanes dahil, gelişmesinin bir ucundan öbür ucuna kadar 
Yunan edebiyatı Homeros'tan Bakkhalar'a ve Arkhimedes'e 
kadar her şeyden önce bir logos'tu, bir söz'dü ... Herodas ile 
artık kendini duyurmak isteyen söz yoktur. Artık sadece ger-
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Herodas 

çeğin, hem de kaba gerçeğin taklidinden hoşlanan bir edebi­
yat vardır. "  

Ortaoyunu geleneğini hatırlatan Yunan halk mimos'ları, 
daha çok bir oyuncu ya da küçük bir grupça okunarak can­
landırılan kısa oyunlardı. Mimos'larda genellikle toplumun 
alt kesiminden gelen insanların gündelik yaşamları; günlük 
konuşma dili, deyimler, atasözleri, açık saçık sözler ve çar­
pıcı sahnelerle yansıtılırdı. Metinlerde her zaman karakter 
ön plana çıkar, kimi mimos'lara müzik de eşlik ederdi. Halk 
mimos'ları kimi zaman özel toplantılarda az sayıda kişiye 
okunur ya da pazaryerlerinde, panayırlarda hokkabazlar ve 
dansçılar tarafından sergilenirdi. Dil her zaman halkın gün­
lük konuşma diliydi ve metinler düzyazıydı. Romalı gramer­
ci Diomedes halk mimos'larını tanımlarken "kabul edilebilir 
olanla, kabul edilemez olanı içeren yaşama bir öykünme," 
diyor. 1. C. Cunnigham'a göre, "Bir tür alt-edebiyat olan 
mimos 'lar zamanın edebi eleştirmenleri ve ahlakçılarınca 
şiddetle eleştirilmişti." Günümüze bu kadar az mimos met­
ninin kalması bu tür bağnazlıklara bağlanabilir. Mimos'ların 
ana yurdu Sicilya, Syrakousai'dır. Bilinen ilk mimos yazarıy­
sa Sophron'dur. Sophron'un günümüze pek azı kalan mi­
mos'ları ritmik düzyazılardı. 

Herodas, halk mimos'u geleneği ile çok eski bir tür olan 
iambos'u birleştirerek mimiambos'u yaratan şair olarak 
bilinir. Bu bakımdan onun mimos'ları mimiambos olarak 
anılır. Jambos, adını özgün ölçüsünden alan bir İÖ VII-VI. 
yüzyıl lonia şiir türüydü. lambos'larda daha çok birden 
patlayan nefretler, öfkeler ya da aşklar anlatılırdı. Arkhi­
lokhos ve Hipponaks gibi güçlü şairler bu şiiri geliştirdiler; 
hatta Ephesoslu Hipponaks kholiambos olarak bilinen ak­
sak iambos'u buldu. Herodas bir yandan Hellenistik şiire 
el değmemiş konular sokarken, öte yandan kholiambos'u 
canlandırarak yepyeni bir tür yarattı. Sekizinci mimos'tan, 
şairin yaşadığı dönemde eleştirilere uğradığını anlıyoruz. 

VI 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Herodas'ın mimos'ları oynanmaktan çok okunmak üzere 
yazılmış kısa parçalardır. Gösterilerin sık yinelenmemesi ve 
metinlerin kısalığı, mimos'lar sergilenirken dekor ya da kos­
tüm kullanılmadığı görüşünü haklı kılacak olgulardır. 

Herodas'ın yaşamı üzerine çok az bilgi vardır. Ondan söz 
eden bir iki kaynakta adı bile değişik yazılmıştır: Herodas, 
Herondas ya da Herodes. Şiirlerinden Dor kökenli olduğu, 
Kos'u, iskenderiye'yi, Anadolu'yu bildiği, iö m. yüzyılın 
birinci yarısında yaşadığı, Kallimakhos ile Theokritos'un 
çağdaşı olduğu anlaşılmaktadır. Ksenephon Hellenika'sm­
da Syrakousailı bir Herodas'tan söz eder. Şiirler genellikle 
Kos Adası'nda geçtiği için Herodas Koslu kabul edilmiştir. 
Stobaeus'ta birkaç dizesi, Zenobius'ta bir atasözü yer alır. 
Romalı Genç Plinius ise ondan söz eden tek kişidir. Bir dos­
tuna yazdığı mektupta şiirlerini överken, "Ne incelik, ne gü­
zellik var bu şiirlerde, ne kadar hoşlar; ne zevk verici, parlak 
ve doğru şiirler. Kallimakhos'u ya da Herodas'ı okuyorum 
sandım ya da daha iyisini, eğer varsa," der. 

Herodas'ın günümüz okuruna ulaşması 1889 yılında 
Mısır' da yapılan bir kazıda bir papirüs rulosunun bulunma­
sıyla gerçekleşti. Yunanca papirüste şairin yedi mimos'u yer 
alıyordu. 1891 'de F. G. Kenyon, British Museum tarafından 
satın alınan papirüs rulosunu yayınlayınca şairin şiirleri yüz­
lerce yıl sonra gün ışığına çıkmış oldu. Öbür mimos'lar daha 
sonra bulunarak Herodas'ın yapıtlarına eklendi. 

İster "kaba" ister "bayağı" olarak nitelendirilsin ; Hero­
das'ın gözüpek, dobra gerçekçiliği yüzyıllar boyunca yayım­
lanacak eşsiz yapıtların yolunu açmıştır. 

Erdal Alova, Mayıs 2007 

vii 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



MİMOSLAR 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



5 

Herodas 

1.  ITPOKTKAI[l:] H MA:l:TPOITO:l: 

(MH.) 

(8P. ) 
<rT. > 
(8P. > 

<rT.> 
<8P.> 
<rT.> 

(8P.) 
(MH. > 

"""[ , 1 . • , , e , . "·'-"? pEur '!'' apa<FCTEt TTJV VPTJV Ttt;' OVK o.,, .,ı 
lf[ "71 r[ tı;;] 'irap' TJJLEWV E� a:ypoıKl:11ı;; TJKEt; 
Tf� rb)v] f}vp.,,v; 

Eyciı8E. 
Ttt; crV; 8Etµ.atVEtt; 

d<T<TOV 7rpO<FEA8EtV; 
�v l8ov, 7TapEıµ.' ılcrcrov. 

T;,,. s· El<ı;;> <TV; 
rv>..>..l,ı;;, T, cf>ı'Jı..aıvt8oı;; µ.-rJTTJP· 

anEtAov Ev8ov MTJTpt")(TJt 7Tapwcrav JLE. 
KaAEt-

Ttı;; ECTTtv; 
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Mimoslar 

I 

Çöpçatan ya da Muhabbet Tellalı 

METRİKHE 
Threissa, biri kapıyı çalıyor. Git bir bak, bizimkilerden 
[biri] mi çiftlikten gelen? 

THREİSSA 
Kim o? 

GYLLİS 
Benim, ben. 

THREİSSA 
Sen de kimsin? Yaklaşmaya korkuyor musun? 

GYLLİS 
Bak, geldim bile. 

THREİSSA 
Peki kimsin sen? 

GYLLİS 
Gyllis, Philainis'in anası. 
Gidip Metrikhe'ye geldiğimi söyle. 

THREİSSA 
Bir ziyaretçimiz var. 

METRİKHE 
Kimmiş o? 

THREİSSA 
Gyllis. 

2 

5 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Herodas 

<aP.> rvXXk 
<MH. > ô.µ.µ.l.71 rvXXk 

crrplı/1011 Tt, 8ovX71. Ttı; <TE µ.oip' E1TEı<r' EA0Etll, 
. rvXXl.ı;, 1Tpo<; T,µ.laı;; Tt crV 0Eg'i 1f P.g'> av0pw1Tovı;; 

10 77871 yap EUrı 7TEllTE KOV, 8oKE'!', lfiİr�'i 

(rr.) 

15 

[MH.] 

(rr.) 
20 

<MH. > 

<rT.> 

25 

'l: 1' 
r ' ' ' 'ı;:., " ' ' M ' Es EV <rE, VAAt'>, ovo ovap, µ.a Taı; oıpaı;, 

1Tpaı; rT,v Ovp7111 EMov<rav El8i nı; TaVTTJll. 
µ.aKpT,v a1ToıKiw, TEKvov, Ev 8E Tfjıı; Xavp71ıı; 
Ô 7r7JAoı; axpıı; lyv\Jwv 7rpo<rE<TTTJKEv, 
EYW 8.! 8pal.vw µ.vi' o<rov· TO yap yijpaı; 
T,µ.E,f!-'> KaOiAKEı KT, <rKıT, 1TapE<TTTJKEV. 
<Tt')'7J] ŞE Kat µ.T, TOV xpovov Kamı/Jw8Eo· 
oi71 T' ET'] El<<;> yap, rvHI., KT,TEpov<; a')'XEW. 
ul.X�[ahrE· mifra Tfjıı; llEWTEPTJ''> ıµ.w 
1Tpo<rE<TTW. 

aH' ov TOVrO µ.'fj <TE Oepµ.fıllTJ'· 
a.xx· � TEKllOll, KO<TOll nv' 77871 x71pal.11Eıı; 
XPOllOll µ.6117J TPVXOV<ra rT,11 µ.tali KOtTTJllj 
'l: 1' ' ' A" ' ' ' M ' ı;:. Es EV yap Hı; t')'V1TTOll E<rTaATJ avopıı; 
8iK' Eiuı µ.ijveı;, Kov8e ypaµ.µ.a uoı 1TEµ.1TEı, 
ô.XX' EKAiX71crraı Kat 1TE1TWKEv EK Kaıvij<;. 
KEL 8' E<TTtll o1Koı; Tfjı; 0Eov· Ta yap 1TaVTa, 
ouu' lcrrı Kov Kat yl.vET', E<rT' Ev Aiy1'11'Twı· 
1TAOVrO<;, 1TaAat<rTpTJ, 8vvaµ.ı'i, ev8f.71, 86fa, 

3 
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THREİSSA 
Gyllis. 

METRİKHE 
Gyllis Ana! 

Mimoslar 

Çekil sen köle! Hangi rüzgar attı seni bize 
Gyllis? Bir tanrı mı gönderdi yoksa erkeklere? 
Neredeyse beş ay oluyor Gyllis, ıo 
yazgı tanrıçaları adına, düşümde bile görmeyeli 
seni bu kapıyı çalarken. 

GYLLİS 
Evim uzakta kızım. Daracık yollar 
diz boyu çamur. 
Bir sinek gibi güçsüzüm artık, 15 

yaşlılık çöktü üstüme, gölgem oldu benim. 
METRİKHE 

[Sus,] yaşın için öyle ileri geri konuşma, 
[sen hala] sıkıştırırsın erkekleri Gyllis. 

GYLLİS 
Güleyim bari, 
böyle şeyler siz gençlerin işi. 

METRİK HE 
Sözlerim kızdırmasın seni. 

GYLLİS 
Sahi, kızım, ne zamandır yatağında 
yapayalnız dönüp duruyorsun? 
On ay oldu Mandris Mısır'a gideli, 
bir tek satır bile yazmadı sana, 
unutmuştur bile, yeni bir kadehten içiyordur. 
Oradadır Tanrıça'nın evi, yeryüzünde 
ne var, ne yok, Mısır' dadır hepsi: 
Varlıksa varlık, güreş okulları, 
güç, dinginlik, ün mü istersin, 

3 
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40 

45 

Herodas 

8foı, c/>ıAOıro4'oı, XPVU"tOV, VETJVtU"KOL, 
8Ewv ci.8E>..4'wv TEfLEvoı;, ô f3aırı>..E'Vı; XPTJırToı;, 
Movuı}ıov, olvoı;, ci.ya8a 1TaVT' oır' �v xp'fjı,71ı, 
yvvatKEı;, ôı.coırovı; ov µ.a �v "'�ı8Ec.ı Kovp71v 
4.c;rr�paı; EVE'YKEtV ovpav[o)ı; KEKavxwaı, 
rn!' ş· oı/Jır olaı 1Tpoı; IIapır KOT' 6Jpµ.71ırav 
8k[aL Kp)�(l'fivaL Ka>..XovTjv->..a8oıµ.' awa<; 
ypvÇaır]tf. Ko[L]71v o�v Ta>..aıv[a] cr1ı ı/Jvx"1v 
E']):c;>[vır]'f 8aA1TEıı; Tov 81.4'pov; KaT' o�v >..Tja-Eıı; 
Y71paıra] Kal. U"EV TO wpıov TE4'PTJ Kaı/JEL. 
1Ta1TT )nvov a>..X TJL KT,fLEpa<; µ.ETaA>..aÇov 
To]r vc;>vv Sv' T} TpEt<;, Kl>..apT, KaT&.crr,,8ı 
u ..... L<; a>..>..ov- VTJVÇ fLL�<; E1T' ci.yKtlp1]<; 
ovK] �'!cb'f�:qı; ôpl'efı'!'f" KEtvoı; T}v E'>..871ı 
. . . ... ... . J . . v[.J µ.1]8E Elı; ci.vaU"T'fjU"TJı 
T,]µ.Ea5 • • • •  T08L!''f a· aypıoı; XELµ.6,v 
.. L. ... . . . . . .. . 1.. ·Kov8E Elı; olSEv 
TO µ.i>..>..o]v T,µ.iwv· aa-TaTO<; yap ci.v8pC:J1TOLÇ 
...... ı.. ,,,[. k a.na. µ.TjTıı; Ea-TTJKE 

, 1' U"VVE'Y'YV5 TJfLLV; 
<MH.> ov8E E[l)ı;. 
<rT.> aKOVU"OV STj 

a U"OL XP�[t],ovır' �a· E'f371v cİ.1TayyEt>..aı· 
50 ô MaTaAfVTJ<; �<; liaTaLKWV rpv>..>..oı;, 

4 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Mimoslar 

dev gösteriler mi, felsefeciler mi, 
çil çil altın mı; oğlanlar mı, 
kardeş tanrılar tapınağı, yüce kral, 30 

Mouseion, şarap, dilediğin bütün güzellikler, 
kadın mı? Hades'in kızı adına 
gökyüzünün taşımakla övündüğü yıldızlar kadar, 
[karar versin diye] güzellik yarışmasında 
Paris'e koşan [tanrıçalar] kadar da güzel 
görmezden gelsinler [söylediklerimi]! 35 

Zavallı kızım benim, peki neden 
ısıtıp duruyorsun iskemleni?ı 
Bir de bakmışsın [yaşlının teki olmuşsun], 
gençliğin kül olup gitmiş. [Şöyle bir bak] 
çevrene, kafanı dinle bir iki gün, şöyle neşelen. 40 

[ . .. ] sonra: Güven olur mu tek çapayla 
demirleyen gemiye? Bir gelirse o [kara şey], 
kimse doğrultamaz belimizi, 
[ ... ] ve yabanıl bir fırtına 
[ ... ] ve de hangimiz biliyoruz 45 

[başımıza gelecekleri] ; çünkü yaşarken 
bir ayağı çukurdadır insanın. 
Bizden başka kimse var mı burada? 

METRİK HE 
Yok. 

GYLLİS 
Dinle öyleyse, 
söylemezsem öleceğim, neden geldiğimi buralara. 
Pataikioskızı Mataline'nin oğlu şu Gryllos, 50 

4 
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o 1TEVTE vıKio/v J.0.\a, 1Tatı; µ,Ev f.v IIv8ot, 
8tı; ş· fr Koptll�o/' TOV<; iov.\011 avOwvra<;, 
av8paç 8E IIL�� Ş�� '!a0ELAE 'ITVKTaJuaç, 

\ , ' \ , >t:'' , ,ı.. ) A A 1T AOVTECıJJI Tf! '!'!-':''!", OVOE Kap'f'oç EK '"'" Y'I'> 
, "(J ' K n , ,,_ ,  55 KWEWll, a LKTf!� �� . '!'!TJPLTJll O"'f'PTJ!'L'>, 

l86'v uE Ka86Şo/� :fi� MiUTJ<> f.l<VµTJvE 
Ta u1T�4Yxr· EPo/n '!'!-Psı,,," &.110LUTPTJ8Ei<>, 
Kat µw oil:E VVKTO<; oifr' E1T' T,µiprıv AEL1TEL 
To 8wµf!-, [Ttf]Kvov, &.Ha µw KaTaKAaiEı 

60 Kat TamA(t],EL Kf!-� 7T08EWJI a1TO(JvrJLUKEı. 
&.>..>..', ciJ T�f!VOV µoı MTJTPLXTJ, µl.av mVrr,v 
&.JLaprfor Şoı; riiı ��wı· KaTaP'"luov 
uavr!/r. To [y]Tjpf!-'> ifil �aOTJı uE 7rpouf3>..iı/Ja11. 
Kat 8oıa 1Tp1)eEıı;· T,8iw[11] r�[v]flEı] f![ai uoı 

65 8o01juEmi TL µi,ov T} 8oKEL<;· uKiı/Jaı, 
1TEtu0rıTi µEV' 4'ı>..iw uE, va[t] µO. Ta<; Moipaı;. ( ) r \ \ , ' \ ' A A I 

/3' , MH. VAAL, Ta l\EVKa TCıJJI Tpıxwv a1Talf AVJIEL 
Tav vovv- � rF,v yap Mav8pıoı; Kf!-Ta1T>..wuıv 
Kat rF,v 4'i>..TJ" tı1)µ,TJTpa, TailT' f.yw [f.le a.>..>..,,, .. 

70 yvvaıKo<; ovK &.v T,8iwı; f.�Kov�a. 
XWA�ll 8' aEt8ELJI XWA' &_11 EeE1Tat8wua 
Kat T?jç 0VPTJ<; TOJI ov8ov f.xOpov T,yEtuOaı. 

' C:-> ... ,, c:-' ,, ,t.'\ A 
ov o aVTı<; E<; µE ILTJOE Ev<a>, 'f'�ATJ, Toıov 
4'ipovua xwpEı µ,vOov· Ô!' ŞE yp7}ırı�� 

75 1TpE1TEı yvvaı.et T?jıç llETJL'> a1Tan�AAE· 

5 
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beş madalyası var oyunlarda, çocukken Pythoi'da, 
iki kez Korinthos'ta ayva tüylü yeniyetmelere karşı, 
güreşte iki kez pes ettirdi herifleri Pisa' da;2 
hem oldukça da zengin, yerdeki samanı oynatmaz,3 
Kytheria4 gibi el değmemiş mücevher. 55 

Seni Mise'nin Yeraltına İnişi'nde5 görmüş de içi 
kaynamış 

birden, bir acıdır saplanmış yüreğine, 
gece gündüz kapımda, canım yavrum, feryat figan 
ağlar durur, ana deyip durur bana; 
arzudan yanıp tutuşuyor, 60 
Metrikhe, yavrum benim. 
Bir defalık bağışla şu günahı Tanrıça'ya, 
biraz bırak kendini, yaşlılık gafil avlamasın seni. 
Bir taşla iki kuş: Hem zevkler senin olacak, 
hem umduğundan fazlasını bulacaksın. Bir düşün, 65 

beni dinle, gözüm gibi severim seni, 
yazgı tanrıçaları adına. 

METRİKHE 
Saçının beyazı aklını köreltmiş senin Gyllis, 
Mandris'in dönüşü ve Aziz Demeter adına, yeminle, 
iyi ki başka bir kadın, canıgönülden söylemedi 70 

bu sözleri; yoksa, aksak ritimli bir şarkı nasıl söylenir 
bir·güzel öğretirdim ona, kapımın eşiğinin 
nasıl düşman olduğunu. 
Bir daha bana geleyim deme dostum 
böyle masallarla. Sen genç kızlara anlat, 
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80 

(rr.) 

(MH.) 
<rT.> 

<MH.> 
85 <rT.> 

90 

Herodas 

rT,11 IlvfJiw 8E M71Tpf.x1w la fJaX7rnv 
, �, ,,_ , ' • \ � , M , � TOll oı.,,pov· OV yap E')")'El\aL nç ELÇ a11opı11. 

'\ \ '  . , , ,,. , � \ ,  r \ \ ,  al\I\ OVXL TOVTWll, .,,auı, TWll l\ÇIYWV Vl\l\LÇ 
8EiTaı· 8piıucra, rT,11 µEXaıvi8' EKTP,IA/Jov 
'!fJıcT71µ,,6povç TpEiç E')'XEaÇJ"[ a T ]9� 4-'!P.�Tov 

' ,,� • .! l: �' � ıcaı vowp E1TLUT�aua ooç m.�H'· 
'!'?-���· 

Tij, rvXXf., ?TıfJı. 
8EL�OJI ov[ . ] ...... 7ra .[ 

, , • ..?\ () • \ \ .  .. � • � 1TELUOVUa CT 1/1\ ov, al\I\ �'!?1n '!'"'" �P.WV. 
6'11 OVJIE/CEJI µoı, I'vXXi'., wva[ 
OCTUOV ')'EVOLTO, µ.a, TElfVOV 7ru ......... . 
'18vç ')'E' vat ı�ı:qµ71Tpa, M'l'fTP.li].:K?'I· T9Yr9Y 
'18i'.ov' olvov rvX�tç ov 7rE[7r]w'!fr [ıcw. 
uV 8' EVrVXEL µ.oı, TEICVOV, aı;r[t/>a]�g�y [8€ 
cra�v· Eµot 8E MvpTaX71 TE ıc[aı] �i'.µ71 

, , ,, · " . ' [ ] r \ \ '  VEaL µEVOLEV, EUT av E/J.1TVE!1 L Vl\l\LÇ, 
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iki büklüm bir kocakarıya yakışan bu masalları. 75 

Bırak, ısıtsın iskemlesini Pytheas'ın kızı Metrikhe, 
çünkü kimse eğlenemez Mandris'le. Diyorlar ki, 
Gyllis'in duymak istediği sözler değil bunlar. 
Threissa, kupayı sil de, bir içki ver ona. 80 

Yarıya kadar şarap koy, üstüne bir fırt da su. 
GYLLİS 

İstemem, sağ ol. 
METRİKHE 

İşte, Gyllis, içsene. 
GYLLİS 

Göster6 [ . . .  ). Seni 
kandırmaya gelmedim, sırf adet yerini bulsun diye. 

METRİKHE 
Ne diye Gyllis, 
[ ... ). 

GYLLİS 
[ ... ) belki, ah yavrum, [ ... ) tatlı; 
Demeter aşkına, Metrikhe, Gyllis daha önce 
hiç böyle tatlı bir şarap içmemişti. 
Elveda yavrum, kendine dikkat et, 
Myrtale ve Sime7 hep genç kalsınlar, 
Gyllis soluk alıp verdikçe. 

6 

85 

90 
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2. IIOPNOBOIKOI 

(BA.) a118pEç 8ıKao-ral., rqç ')'Evijç J:L[E]!' OVK ECTTE 
T,piw11 Kpı-ra"i 8'1jKov8E11 ov8� (-r]'fi� 8of11�, 
ov8' Eİ. 8aATjç µ€11 oı}roç tifl.1111 -rn[v] "11V11 
EXE' TaAall'TWll 11'Ell'T', E')'W 8€ µ[11]Ş' ap-rovç, 

s • . •  .1 'İJfrEp�fEı Barrapo11 [ -rı 11' ]1111-?l!'aç· 
11'oAAo]� 'Y� ��� Ş(E)i· [-r]wAvK011 yap [&.11] KAavcraı 
. . . . J . ı11croµao-roCT1lıacr[. .1!'XWP11 
.... 1. crµE • •  L f.cr-r"i rqç [ 11'o]Aıoç KT,yw, 
Ka"i {]��!' o�K wç ,BovAo[µt<cr>]O' ci.H' C:,ç T,piaç 

ıo ô Kaı]poç lAKEı. 11'poo-ra'T11" [lx]Eı ME11v1j11, 
f.y Jc!ı ş· '�P.�'!T�</Jw11Ta· 11'iıf [11E]11l.K11KE11 
ME11]v1jç, ['.A.pıcr]ro</JW11 8€ K[Tjn] vVll a'}'XEı' 
KEi µ]Tj f.cr-r' 4-[A11Wf.a -raii'Ta, -ro[v T,]�l.ov 8v11Toç 
f.fE]�OEf�(. • . Jw11 a118pEç • [., Jx� X Aai11a11 

15 • •  .1 ')'llWCTE( �iwı 11'poo-ra-r[ .,,, 'T ]EOWP!l');'J:La'· 
f.pEi] -rtf.x' �[µ]iv 'f.f "AK71ç f.ATj�[o]��a 
11'Vp ]ovç ay�11 Kilı;rrr1cra rf,11 Ka.KT,11 AıJ:L011' • 
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II 

Kerhaneci Battaros 

BATIAROS 
Saygıdeğer yargıçlar, kesin olan şu ki, 
ne siz ailemizin namımızın yargıçlarısınız, 
ne de bendeniz yiyecek ekmek bulamazken 
beş talanton'luk8 yelkenlisi olan sanık Thales 
[bu duruşmada] baskın çıkacak, 
aklınca zarara uğratıp Battaros'u. 5 

Tersine, acı acı ağlayacak, 
[o da bir yabancıj9 bu kentte 
bendeniz gibi. Canımızın çektiği gibi 
yaşamak nerde! Yuvarlanıp gidiyoruz işte. 
Onun patronu Mennes, [benimki] Aristophon. 10 

Mennes bileğinin gücüyle kazandı hayatı, 
Aristophon şimdi [bile] güreşip duruyor; 
Sözümde bir yanlışlık varsa, hava kararınca ı ... ] 
gelin 10 beyler [ ... ı 
harmani fve] görecek nasıl bir patronmuş beni koruyan. ıs 
Belki de lşöyle diyecek] size: "(Buğday] getirdim 
Ake' den, 11 bastırdım açlık belasını." 
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25 

30 

35 

40 

Herodas 

€yw su v�[p ]vaç EK Tvpov· TL TWL &ı}µwı 
• •  , , , , • •  ; 8]cupE�V yap ow' o&oç 1TVpOVÇ 
. . . . ... .Jllıv oiJ.r' €yw 1TaAıv KELV7JV. 
Et 8' OVVEKEV 7TAE'i �v llaAauuav 1} xAa'ivav 
EXEL rpıwv µ,vf.cuv 'ArrıKwv, €yw 8' olKf.cu 
' ..... 'IJ ' , , ' *'\ EV Y'I' rpı,..,cuva Kaı auKEpaç uaTrpaç El\.Kcuv, 
/31 ı ti /: """ ı ""' il J , I ,.,,, TLV açEL TCUV EµtlJV E/J, ov 'TT'ELUaÇ, 
Kat Taifra VVKToç, oixEr' �µ,ıv 1} cİ.AEcup"Jj 
rqç 'TT'OAıoç, av8pEç, Ka'TT'' ÖT<E>cuı UE/J,vVVEU-8E, 
�v ain-ovoµ,l.11v vµ,f.cuv 8aA71ç AVUEL. 
Ôv XP11v EaVTov oUTıç EUTt Kcİ.K Trol.ov 
1r1JAov 'TT'Ec/Jvp.,,r' El8&T' c:,ç €yw CwEıv 

..., � I ,,1.. I \ \ il TCUV OT//J,OTECUV 'f'PLUUOVTa Kaı TOV T/KLUTOV. 
\ � t'• • ' , , � ' \ \ � VVV O OL µ,EV EOVTEÇ TT/ç 'TT'Ol\.LOÇ Kal\.V'TT'TT/pEç 

' """ ..... ,,1... .... , ,, , Kaı TT/L YEVTJL 'f'VUCUVTEÇ OVK ıuov TOVTCUL 
' ' , /3\ , , ' ' l: .... 

Trpoç TOVÇ voµ,ovç l\.E'TT'OVUL KTJ/LE TOV çELVOV 
ovŞEtÇ 'TT'OALTT/ç "1jA0.,,uEv ov8' �A8Ev 
TrP.�ç Taç llvpaç µ,Ev VVKTOÇ ov8' E}(CUV 8aı.8aç 

' , , , ,,1...:..1,, , � ' .... , TT/V Ç>LKLTJV V'l'!/'t'EV OVOE TCUV 'TT'OpVECUV 
f3fTJı Aa/3wv oixcuKEv· ci.AA' ô <PpvÇ o&oç, 
ô vVV 8aA.;;ç EWV, TrpoullE s·. av8pEç, 'Aprl.µ,µ,.,,ç, 
�Travra raifr' ETrpTJÇE KovK E1r1Jı.8f.ue.,, 
OWE voµ,ov OWE TrpouTaTT/V oiJ.r' apxovra. 
'!afroı Aa/3wv µ,oı, ypaµ,µ,a.rEv, rqç alKELT/ç 

' , il ' ' ' , ' Q "' TOV voµ,ov avEL'TT'E, Kaı uv TT/V 01TTJV ,..,vuov 
rqç KAEl/nJ8p1Jç, {31.hıuTE, µ,f.xpıç E3 <'v>Et1r1Jı, 
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[Bense] fahişe getiriyorum ta Tyros'tan. Kime ne? 
Çünkü ne o buğday verir [ ... ]12 boşu boşuna, 
ne de ben kız veririm ona bir daha. 20 

Ben dolaşıp kıyıda havı atmış harmanimle, 
eprimiş yemenilerimi sürüklerken peşimden, 
o yelken açıp denizde, üç Attika mna'sı 13 
değerinde harmanisini giyer de, günün birinde 
rızam olmadan kızlarımdan birini alıp 
götürürse zorla, karanlık bastıktan sonra 
sen kentte güvenlik ara, 25 

o zaman beyler, iftihar edersiniz kendinizle, 
Thales son verince özgürlüğünüze. 
Biraz hatırlasın bakalım kim olduğunu, doğduğunu 
hangi çamurdan; yaşasın bakalım biraz benim gibi 
iki büklüm, en basit yurttaşın önünde bile. 30 

Oysa şimdi, bütün kaymak tabakası kentin, 
ondan daha çok böbürlenip duranlar 
geldikleri sınıfla, saygı duyuyor yasalara doğrusu. 
Hiçbir yurttaş kırbaçlamadı ben gibi bir yabancıyı, 
ne de kimse kapıma dayandı gece vakti, 35 

ne ateşe verdiler evimi ellerinde meşalelerle, 
ne de çullanıp üstüne fahişelerimin 
alıp götürdüler zorla. Ama şu Phrygialı yok mu, 
beyler, eskiden Artimmes14 dedikleri şu Thales, 
hepsini tek tek yaptı, saygı maygı duymadan 
yasalara, yöneticilere ya da patronuna. 40 

Şimdi, katip efendi, alıp oku bakalım yasadaki 
tecavüz maddesini ve sen, sevgili dostum, 
o konuşuncaya dek, tıka bakalım su saatinin deliğini, 
söylemesin diye o berduş15 
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µ.� t?Tpo<TTEt ıclİ<Toç c/rfjı n Kw Ta1TT/ç �µ.w, 
45 TO TOV Xı).yov &r, TOWO, A71c:r1ç KVPO"T/'· 

(rP.) E�11 B' EAroOepoç nç alKW-.,,ı BovX7111 
.q EÜ>Kw11 E1Tt<T1TT/'• rijç BtK71Ç To Ttµ.71µ.a 
Bı1TAOVv TEAEfrw. 

(DA.) Taw' ıypaı/JE Xaıp6'11B71ç, 
a11Bpeç 8ıKa<TT'at, KaL ovxı Banapoç xP"1ı{wv 

50 8aXT1v µ.ETeXfMv . .q11 Ovp.,,11 Bi nç Koı/JT/ı, 
� , .J.. • " � ' 'I:. " , /J-!"'/11 TıVETW, 'f'71<T . 71v OE 1TV� al\.0'710"T/'· 

���?111 1TaAı µ.v1lv· .qv BE Ta oiKI.' E.µ.TTprj'!TI' 
"' ., ' Q "" \ ,  ' , 71 f!pOvç VTTEp,_,71ı, )(ıAıaç TO nµ.71µ.a 
E!'E�µ.E. �v #Xaı/JT/ı n, Bı1TAOOll TtVEıV. 

55 wı�E� 1TOAW yap, @ 8aA71ç, trV B' OVK ol<TOaç 
OtJrE 1TOAı11 oüre 1TWÇ 1TOAıç SwıKEtTaı, 
of�E�ç BE uT,µ.Epov µEv EV BpıKıvB"1poıç 
E��EÇ a· EV 'A#8"1poı<Tw, avpw11 B' f111 <TOı 
v�f)Xo11 8ı8o'i nç, Eç lf;ıa<T71AtBa 1TAWO"T/'· 

60 Eye;, B' OKWÇ a.11 µ.� µ.aKp71yopiwv vµ.foç, 
@11BpEç 8ıKa<TTat, rijı 1Tapoıµ.l.71ı TPV)(W, 
1T�1To110a 1Tpoç 8aA71Toç o<T<Ta ıd,v 1Tt<TO"T/' 
µ.flç· mı� E1TA"7'YT/v. T, Ovp71 KaT"7paKTaı 
rijç 0İ.Kt71ç µ.w, rijç TEAEW Tpt'T71V µ.ıuOov, 

65 Ta wipOvp' Ô1rra. 8wpo, MvpTaA71, KaL <TV· 
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atasözündeki gibi, çarşaflarımız çapulla dolmadan. 45 

KATIP 
Eğer özgür bir yurttaş köle bir kıza tecavüz ederse 
ya da onu sürükleyip hırpalar ya da döverse, 
cezanın öngördüğü miktarın iki katını öder. 

BATIAROS 
Bu maddeyi Khairondes16 yazdı 
saygıdeğer yargıçlar, Thales'i cezalandırmak isteyen 
Battaros değil. Diyor ki, biri kapıya sertçe vurursa 50 

bir mna öder ve eğer birini döverse bir mna daha öder, 
evi yakarsa ya da haneye tecavüz ederse bin mna 
para cezasına çarptırılır ve eğer birini yaralarsa 
bu cezanın iki katını öder. Çünkü o bir kentliydi 
Thales, ama senin ne kentten haberin var, ne de 55 

bir kentin nasıl yönetildiğinden. Bugün Brikindera'dasın, 
dün Abdera'da; yarın biri kalkar, sana yol parası 
verirse, Phaselis'e17 kadar yelken açarsın. 
Ama ben, saygıdeğer yargıçlar, konudan sapıp 60 

uzun uzadıya konuşarak sizleri sıkmak istemem, 
ama katrana yapışmış sıçana döndürdü beni şu Thales.18 
Yedim yumruğu suratıma, yıkıldı evimin kapısı, 
üst eşik kavruldu, ödediğim kira evin üçte biri eder.19 
Myrtale, gel sen de buraya, görsün seni herkes, 65 

utanıp sıkılma kimseden; baban, ağabeyin yerine koy 
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75 

80 

85 

90 
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8E'iÇov uEwvrT,v 1Tauı· p:rı8iv' aicrxvvEV· 
vaµ.ı'E To..J.rov� OV<; Ôp�ıç 8ıKa,OVTaÇ 
1TaTEpaç a8EAr/>ov<; Ep.{3Ai1f'Etv. Ôp�T' av8pE<;, 
Ta Tl.A.µaT' a�ç Kat KaTw0Ev Kavw8Ev 
W<; AEta Tatrr' E'TLAAEV wvay1)ı; oÜ'Toç, "' , .,.\ , 

' '{3 , r • .,. ... OT ELl\.KEV aV'f'IV Ka ıaı,,ET ----<U yrıpa<;, 
uot Ovfrw E1T[Et] TO '!-lµ' ıiv EÇErf>VUTJCTEV 
WCT1TEP ct>i'.A.ıq:-9� Ev Iaµ.wı KOT. ô Bpiy1<0<;. 
yEA.aıı;; Ki'.v'!-[ı]89� Elp.ı Kat ovK Ô.1TapvEvµaı, 
Kat Barrapaç µ,oı Tovvoµ' ECTTt KW 1Tcl1T1Toç 
�v µoı IıCTVµ,{3paı; KW 1Ta-r1)p IıCTVµ{3pl.uKoç, 
K1}1Topvo{3au[K]EVv 1TclVTEç, ô.H' EKTJT' ô.A.�ç 
Oapuf.wv A.f.9[v]r' �[yx]oıµ.' av El 8aA�Ç Et71. 
Epaıı; u1' µEv 'tuw[ ı;] Mvpni.A.71ç; ov8Ev 8Eıvav· , ' � ' , "" � ' , .... 

J 

lıl/: 
E}'W OE 1TVpE�V" TaVTa OOV<; EKELV E!;ELÇ. 
� v1) ıil.', Et CTEV 8[a]A1TETaL 'TL TWV lv8ov, 
lµf3vuov Elç -r1)v XE'ipa BaTrapi'.wı Tıµ'tjv, 

> ' ' A ()\ A \ f3' N , r Kawoç Ta uav-rov n.'YJ n.a wv OKW<; XPTJLı,,EL<;. 
EV 8' ECT'TW, av8pE<;----'T'atrra µ1.v yap Etp71Taı 
1Tpoç TOVrOV-Vf"EtÇ 8' WÇ aµ.apropwv WVTWV 
yvwµ71ı 8ı1<al.71ı T1)v 1<pi'.uıv 8ıaıTaTE. 
�v 8' olov EÇ Ta 8ovAa CTwµ.a-ra CT1Tro871ı 

• f3 , , ... �,� , , K7J<; auavov aıTTJı, 1Tpouoıowµı Kaµawov· 
A.af3wv, 8aA.�. uTpf.{3A.ov µE· µovvov T, nµ'tj 
Ev Twı µiuwı ECTTw· · Tairra TPVTcLVTJL Ml.vwç 
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şu gördüğün yargıçları. Bakın beyler, saçları yolunmuş 
derisine bakın: hem üstten hem alttan! Şu "masum" 

efendi 
nasıl kökünden koparmış kızın saçlarını, 70 
zorla sürükleyip götürürken. -Ah, yaşlılık, şükretsin 
sana şu herif, yoksa vaktiyle, Samos'ta Brenksoğlu 
Philistos'un kustuğu gibi kan kusardı.20 
Gülüyor musunuz? Evet, godoşun tekiyim ben, 

orası doğru. 
Battaros benim adım, Sisymbras'tı dedemin adı, 

babamınki Sisymbriskos.21 75 

Hepsi de kerhaneciydi. Ama güç kuvvet derseniz, 
atılıp bir aslanı bile boğabilirim, yeter ki Thales olsun. 
Olur ya, belki seviyorsundur Myrtale'yi, neden olmasın? 
Ama severim ben de ekmeği, ver birini gelsin öbürü. 80 

Ya da Zeus aşkına, şaha kalkarsa arzuların, 
sıkıştır parayı Battaros'un eline, al malını; gayrı 
döv dövebildiğin kadar. Ama bir şey var ki beyler, 
-bunlar söylendi ona- ortada tanık manık olmadığından, 85 

dava sonunda adil bir karar vermelisiniz. Ama o herif 
meraklıysa kölelerin gövdesine, işkencedeyse gözü, 
kendimi öneriyorum; buyur, al beni Thales, 
ger çarka! Yeter ki ödensin kölenin karşılığı.22 
Terazisiyle ölçse Minos, daha adil karara varamaz. 90 
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ovK &.v 8ıKa{wv {3f.A.rıov 8ı7]ı'T'11ırE. 
' \ , ,, � ' � � ' .ı.::.ı. TO l\.Ot7rOV, avopE<;, µ:rı OOKEtTE T"f/V 't''t'f'OV 

TWt 7rOpvo{3oırKWt BaTTapwı </Jf.pEıv, a>ı.Aa 
a7raırı TOtÇ olKEVU"t rT,v 7rOAtV ÇEivoıç. 
viiv 8E�ET' .;, Kwr; Kc:, Mf.poıJs Koırov SpaivEı 

. ""' \ ' , . ı ' \ � �,t. l: KW uEırıraAO<; TtV E XE K"f/paKl\.T/'> o�av, 
K6'ırKAT/7rtoç Kw<; �AOEv Ev0a8' EK TptKK"f/'>, 

,, A � "� � , ,... 'a K"f/TtKTE T/TOVV WOE TEV xapıv -vOttJT/· 
TaVTa IJK07rEVVTEÇ 7raVTa T�V 8tKT/V ôpO�ı 
'}'VWJ.LT/t KV{3EpvaT', C:,ç ô «l>pvÇ Ta vVV Üµ.ıv 
7rAT/'}'Eıç aµ.EtVWV EIJIJET', Et Tt J.L� ı/Jru8oç 
EK Twv 7raAaıwv Tı 7rapoıµ.i71 {3a{Eı. 
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Son olarak, beyler, oyunuzu yalnız 
kerhaneci Battaros için değil, 
kentteki bütün yabancılar için kullanacaksınız. 
Göstermenin tam sırası Kos'un ve Merops'un23 gücünü, 95 

Thessalos ile Herakles'in24 şanını, 
nasıl geldiğini Asklepios'un buraya Trikka'dan,25 
neden doğurmuş Phoibe, Leto'yu bu topraklarda.26 
Çıkarmayın bunları aklınızdan, doğru kararınızla 
yönlendirin şu davayı. Göreceksiniz, nasıl mum gibi olacak ıoo 
Phrygialı dayak lafını duyunca, 
tabii eskilerin sözünde bir yanlışlık yoksa. 

11 
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Herodas 

3. AIAAIKAAOI 

( ) ,, , � , ' ,,_,, M � MH. ovrw Tı uoı ooı71uav aı .,,ıl\.aı ovuaı, 
Aaµ:1rptCTKE, TEp'TT'vov T�ı; 'o�r; T' E'TT'avpf.u8aı, 
TOVTOV KaT' wµ,ov SE'ipov, ax_pıı; .;, ıfrox� 
aln-oii E'TT't )(EıA.f.wv µ.oiivov .;, Ka,0, AEıc/>8�ı. 

5 EK µEV TaA.at1171ı; rf,v CTTEY11V '11'E'11'0p871KEV 
xa>..KıvSa 'TT'aL,WV' Kat yap ovS' Ô.1TapKEVCTıV 

10 

15 

al aCTTpayaA.aı, Aaµ.'TT'pLCTKE, uvµ,c/>op�ı; s· TjS71 
opµ.ô.ı E'TT't µ.€,ov. KOV µ.f.v .;, 8Vp71 KE'iTaı 
Tov ypaµ.µ.aTwTi-Kal. Tpı71Kaı; .;, mK� 
TOV µ.ıu8ov aiTE'i ıc1}v Ta NavvaKOV KAaVCT-

J ""' , \ 'i: , " , OVK av Ta)(EWÇ /\.71ı,.EtE' T77V ')'E µ.71v '11'aıCTTp71v, 
OKOV'TT'Ep olKt,ovuıv ot TE '11'povvnKoı 
Kol Sp71'11'ETaı, uac/>' olSE KTJTEpwı SE'i,aı. 
KT, µ,Ev Ta>..aıva Si>..Toı;, T}v Eyw Kaµ.vw 
K71PDVCT' EKaCTTDV µ.71voı;, opc/>avT, KE'iTaı 
'11'po �ı; xaµ,w1171ç TOV E'TT't TD'i)(OV Epµ.'ivoç, 
T}v µ.�KoT' aVrf,v olov 'A.{,87111 /JA.iıfiaç 
ypaıfi71ı µ.f.v ovSf.v KaA.ov, EK s· 0A.71v 'V0"71t' 
al SopKaA.'iSEı; Sf. A.ı'TT'apwTEpaı 1ToA.A.6v 

12 
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Mimoslar 

III 

Öğretmen 

METR011ME 
Lampriskos, zavallı ruhu ağzından 
çıkıncaya kadar kırbaçlarsan sırtını bu çocuğun, 
gönlüne göre verir sana sevgili Musalar, 
kam alırsın dünyadan. Para döndürme oyununda 
bir evimizin çatısı kaldı gitmedik! 5 

Aşık kemikleri yetmedi ona, Lampriskos, 
durum şimdi daha da feci. Öğretmenin kapısı 
"Nerede?" diye soracak olsan, önce bir düşünür 
Nannakos27 gibi ağlasam bile, ayın gamlı otuzu ıo 
okul harcını sorar.28 "Haydutların, kaçakların 
dadandığı kumarhane nerede?" desen, hemen 
gösterir yerini. Her ay balmumu sürdüğüm 
zavallı tablet, öylece durur ay boyu ıs 
duvara dayalı karyolanın ayağında. Ara sıra 
Hades'e bakar gibi bakar ona, bir şeyler karalar, 
sonra siler hepsini. Çantalarında, örme sepetlerinde 

12 
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20 

25 

30 

35 

40 

45 

Herodas 

Ev rijurı c/>vCTTI'" To'iı; TE 8ıKrooıı; KeiVTaı 
rijı; A.71Kıl8ov T,µiwv rijı E1Tt 1TaVTt x.pwµeuOa. 
E1TUrraTaı s· ov8' aA.cJ>a uvAA.aflTw yvwvaı, " , , "' ' ' , /3' 71v µ71 TL<; aVTWL TaVTa 1TEVTaKL<; "'CTTI'· 
TpıTf,µip71ı Mapwva ypaµµaTt,oVToı; 
TOV TTaTpoı; a'İn'wı, TOV Mapwv' E1Tot71uev 
o�o<; '!.iµwv' ô x.p71uTck WUT' eywy' elTTa 
,,, , , ,, ' ,, /3, avovv eµaw71v, 71TL'> OVK OVOV<; OUKELV 
a'İn'ov 8ı8auKw, ypaµµciTwv 8E 1Taı8ei71v, 
8oKEiiu' cipwyov rijı; ciwpi71ı; E�Eıv. 
E1TEav 8E 8� Kat pijuıv ola 1Taı8wKov 
"" . , 

, 
"' 

" ' 

' ' , 
71 yw µıv EL1TELV 71 o 1Ta'fT/p avwywµev, 
')'Epwv a�p WUtV TE Kwµµauıv KafLVWV, 
EVTaiiO' OKW<; vıv EK TETp71µ1V71ı; T,Oei 
"'A \ \ 'A A • •  A • ,ı. , , • 11'0/\l\OV . . . ')'pEV . . . , TOVTO 't'T/fLL K71 

,.,,a.,.,,,.,,71, 
TaA71ı;, Epei uoı.-KT,UTt ypaµµaTwv x�p71-

• ' d.. ' i: • ... ı;:,, ı;:,, ' 'Y KW 1TPOUTVX.WV -vpvs. 71v OE 071 TL KaL µe.,,ov 
ypii�aı OiA.wµev, T} TpıTa'ioı; ovK ol8ev 
rijı; oiKt71ı; TOV ov86v, ciAA.a �v µciµµ71v, 
yp71iiv yvvaiKa KwpcJ>a�v {3fov, KEtpEL, 
T} Toii TE')'EV<> wEpOe Ta <rKEAea TEtvaı; 
Ka871T' oKwı; Tıı; KaA.A.i71ı; KaTw ıcılm-wv. 
Tt fLEV 8oKe'iı; Ta U7TAayx.va rijı; KaK7J<; 7TaU)(_ELV 
ETTeav t8wµı; Kov Touoı; A.oyoı; Toii8e· 
ciA.A.' ô KEpaµoı; 7Taı; wu7TEp 'fr<p>ıa OA.ijTaı, 
KT,�v Ô X.Eı,.,,Wv EyyV<; �ı, Tpl.' 71µ.aıOa 
KAafovu' EKaUTov Toii 7TAarouµaTo<; Tl.vw· 

1 3  
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Mimoslar 

taşıdığı zarlar çok daha parlaktır29 20 

sabah akşam kullandığım yağ şişesinden. 
Daha alpha'yı30 bile tanımaz, biri aynı harfi 
beş kez yüksek sesle söylemezse. İki gün önce 
babası, "Maron" adını hecelemeyi öğreteyim dedi, 25 

bizim bilgiç, "Simon"31 diye sallayıverdi. "Budala," 
dedim kendi kendime, "okumayı öğreteceğine 
neden eşek otlatmayı öğretmedin şu oğlana!" 
Hiç değilse yaşlılığımda destek olurdu bana. 
Az görüp az işiten babasıyla ben, ne zaman 30 

bir söylevi ezberden okumasını istesek, 
tıpkı bir çocuktan ister gibi, testinin deliğine 
ağzını dayamışçasına: "Avcı ... Apollon ... " der 
boğuk sesiyle. "Seni biçare," derim, "okuma yazması 
olmayan ninen bile okur bunu ezberinden 35 

ya da sıradan bir Phrygialı." Üç gün eve uğramayınca 
biraz söylenmeye başlasak, yağmalar gariban 
ninesinin dolabını ya da çatıda bacaklarını uzatıp 40 

iki büklüm oturur maymun gibi. Yüzünü görünce, 
düşün, yüreğim dağlanıyor hınzırlığı yüzünden. 
Onun umurunda sanki, çörek kırar gibi kırıyor 
bütün kiremitleri, üstelik kış da geliyor; 45 

her kiremit için bir buçuk obolos12 ödüyorum ağlayarak. 
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Herodas 

�11 -yap aToµ,' €u'Tı rfiı; uvvoıKl.11ı; 1J'a0"17ı;, 
'Tov M17TpOTl.µ,17ı; lp-ya. KOTTaA.ov Ta.V'Ta.' , 
KÔ.A.1701.11' WO"'TE 11-118' 08011m KL�O"O.L. 

50 op.,, 8' OKOtwı; rr,v paKLll AEAE7rPT/KE 
1J'aO"O.ll, KO.'T' vA.1711, ola. A1]A.ıoı; ıcvpTwı; 
E11 rfiı Oa.Acl.u0"17ı, Twµ.f3A.v rfiı; {oijı; Tpl.f3w11. 

' •Qı:., ı:,. " • ,ı:, • 1'ı:, 'TO.ı; E,_,ooµ,a.ı; o O.p,ELVOll ELKO.oa.ı; 'T OLOE 
,.. ' � ,,1... , ,�, ,,, > .... 'TCıJll a.aTpooL'f'ECıJll, KOVO V'7f'JIOı; JILJI a.ıpEL'TO.L 

55 llOEVJl'T' 0,.' �µ,oı; '71'0.L"flltT/11 a-yı�'TE. 
, \ \ • " , A , ' Q' A i: O.AA EL 'TL O"OL, a.µ.7rpLO"KE, KO.L ,_,LOV rrp17ı,, Lll 

EuOA.T,11 TEAo'iE11 a.i8E Ka-yaOw11 ı<Vpua.ıı;, 
µ.T,A.a.uuo11 atİ'Twı--

60 (AA.) M117p0Ttµ.17, <µ,T,> E7J'EVXEO" "i: ' .ı:,, A E'()' A Eı,, EL -yap OVOEll p,ELOll. v ı17ı; KOV µ,oı, 
Kov KoKKaA.oı;, Kov cl>[A.A.oı;; ov Ta.xlwı; ToV'To11 
apE'i'T' E1J'1 wµ,ov rfiı 'AKEO"ECıJ <TEAT/110.LTJL 
� �1: , , " K, '• " , OEıç OJl'TEı;; O.LJIECıJ Tap-ya., O'TTO.A • a 7rp17uuEıı;· 

JI ,,, , , .... ,.. � , 'r ov O"OL E'T a7rapKEL 711LO"L oopKaO"LJI '71'0.L ... EW 
Ô.a7paf38' OKCıJ0"7rEp oi8E, 7rpoı; 8€ rr,v '1TO.ta7p1711 

65 e11 rniuL 1Tpo<v>vEtKoLO"L xaA.Kt{Eıı; t/>oLTEw11; 
Eyw uE 01]uw Kouµ,ıWTEpo11 Kovp11ı;, 

A ı:,' , ,1.. 0 , 0 .. ı:, KLJIEVJl'TO. /J-170E KO.p'f'oı;, EL 'TO "Y 170LU'TOll. 
Kov µ,oı To 8pıµ,v uKV-roı;, 'lj {3ooı; KEpKoı;, 
�ı Tovı; '1TE81]mı; Ka'TToTaKTovı; X(JJ{3€Vµ,a.ı; 

70 8oTCıJ 'TLÇ Eİ,ı; '"ıv XE'ipa 1Tpt11 xoMj< L> 13;,ea.ı. 

14 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Mimoslar 

Bütün ev halkının dilinde aynı söz: "Bunu olsa olsa 
Metrotime'nin oğlu Kottalos yapmıştır!" 
Doğru söze ne denir? Bir dişim bile sallanmaz. 
Sırtına bak, pul pul olmuş, amaçsız yaşamını 50 

ormanlarda tüketmekten, Deloslu bir balıkçı sanki 
denizlerde gezinen. 
Ayın yedisi, yinnisi, hepsini daha iyi bilir31 
müneccimlerden. Hesaplar tatilleri uykusunda bile. 55 

Ama Lampriskos, şu Hanımlar34 yaşamda başarılı kılsın 
istiyorsan seni, alacaksan hayır dualarını, 
en az onun kadar. 

LAMPRİSKOS 
Metrotime, bırak şimdi hayır duasını, 
hak ettiğini bulacak o. Euthies neredesin, 
ya sen Kokkalos, Phillos? Çabuk kaldırın şunu 60 

omuzlarından, görsün bakalım Akeses'in ayını.35 
Aferin sana Kottalos; demek yetmiyor sana 
şu çocuklarla aşık atmak, gidip kumarhaneye 
ipsiz sapsızların içinde para döndürüyorsun ha? 65 

Daha terbiyeli yapacağım seni, yerdeki samanı 
oynatmayan bir genç kızdan, eğer istediğin buysa. 
Nerede benim ısıran kırbacım, sığır kuyruğum? 
Ben ki onunla nice kopuğu vurup zincire, sakatlamışım. 
Safra tıkamadan ciğerimi, verin şu kırbacı bana.36 70 
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75 

80 

85 

Herodas 

(Ko.) µ.T, µ.' lKETEVCıJ Aaµ.-rrptuKE, 1Tpoç uE rwv MovueCıJı 

<AA.> 

(KO.) 

(AA. ) 

<KO. > 

<MH.> 

<KO.> 

(AA.) 

<KO.> 

(AA.) 

Kat rov -yEvEfov "i<> 7'E KoTnSoç ı/roxii<>. 
µ.T, rwı l'-E Spıµ.E'i, Twı 'rip"'' 8€ '>..wfJrıuaı. 
a'>..'>... El<; 1TOV71pO<;. KoTTaA" &I< (1' >rE Kat 1TEpva<; 
ovSEL<; u' E1TaWEUEıEV, ovS' ÖKOV XWPT/'> 
ol µ.vç ôµ.oLCJJ<; Tov u{Srıpov TpÖJ-yovuw. 
Koua<;, Kouaç, Aaµ.1TpLuKE, '>..{uuoµ.aı, µ.i'>..'>..Eı<; 
" ' , ..J. ... E<; 1J- EIJ-'f'OfY'IUaı; 

,.,.,,, 'µ.i, �vSE s· Elpwm. 
rara<'i>, Kouaç µ.oı SwuEr'; 

Et rl. uoı {wı71v, 
A.. ' ., � , ' (}' fJ' 'f'EpEıv oua<; av T/ KaKTI u EV71ı vpua. 
1Tavuaı· lKava{, Aaµ.1TpwKE. 

Kat cro ST, 1TavuaL 
KaK' lp-ya 7rpT,uuCıJv. 

, , � , , , /: OVKET OVKETı 1TPT/<:. W, 
" ' A ' ' ,,_,, M ' oµ.vvµ.L uoL, aµ.1TpLUKE, Ta<; 'f'Ll\a<; ovua<;. 
ÖUUTJV 8€ Kat rT,v -y'>..auuav, oVro<;, EU)(TJKaç· 
1TpO<; (TOL {Ja'>..iw TOV µ.vv rax' i}v 1TAEW -ypvÇ71L<;. 
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KOTIALOS 
Musalar aşkına, Lampriskos, yalvarırım, sakalın 
ve Kottalos'cuğun yaşamı aşkına! Sakatlama beni 
sığır kuyruğuyla, başka şeyle döv. 

LAMPRİSKOS 
Çok hınzırsın Kottalos, sarılığa çıksan bile 
beş para etmezsin insanların gözünde, 
farenin demiri yediği yerde bile. 

KOTIALOS 
Kaç kere vuracaksın bana, yalvarırım 
söyle Lampriskos, kaç kere? 

LAMPRİSKOS 
Annene sor, bana değil. 

KOTIALOS 
Ah, of! Kaç kere? 

METROnME 

75 

Ben yaşamak istedikçe, postunun dayandığı kadar! 80 

KOTIALOS 
Dur Lampriskos, yeter! 

LAMPRİSKOS 
Sen de 
hınzırca davranmayı bırak! 

KOTIALOS 
Bir daha yapmayacağım, 
yemin ederim, Lampriskos, sevgili Musalar aşkına! 

LAMPRİSKOS 
Neler de bilirmiş! Biraz daha konuşursan 
ağzını tıkarım! 

15 

85 
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88a 

90 

(KO.) 

(A.A.) 

(MH.) 

<AA. 

(MH.) 

Herodas 

l8ov, o-uu?Tw· µ � µe, .>.r.o-o-oµ,aı, Krei1171ıı;. 
µi8eo-8e, KoKKaA', aln-611. 

ov 8<ei o-'> eK.>..qÇaı, 
Aaµ?Tpto-Ke· 8eipo11 d.:x.pıı; 11.Aıoı; 8vU7Jı. 
&..>..>.' • • • . . . . . . • . . • . . . . • . . . . . . . • • •  > 

aAA' eo-rl,11 v8P71<; 'ITOLKLAWrEpoı; 'IToAAwı 
Kal, 8ei .>.a(3ei11 11ıv-Ka'1Tt (3v(3.>.iwı 8�Kov, 
TO µ718iv-d..A>.aı; eiKoo-[11 ye, Kal, .f,11 µE.A.>.71ı 
aln-.qı; aµeı11011 r.qı; K.Aeovı; a11ay11w11aı. 

<KO. > io-o-ai. 
<AA.> .Aa8oıı; rT,11 y.Aıio-o-a11 eı; µi.Aı 1TAv11aı;. 
<MH.> epiw emµ718ew<; TWı yipo11rı, Aaµ?Tpto-KE, ·�e " . . .,. .. , '<:' ,, i: 

95 El\ ova- eı; oıK011 Tavra, Kaı ?TEoa<; T/<,, w 
.J.. , ' ,, , <:'• 1'<:' <:' " ..,,epovo- OKW<; llıll O"V/J.'ITOO WOE 'ITTJOEVl!Ta , , Q \ , "' , , aı 'IT'?T?''�' �l\E'ITC�l9"�11 a<; E/J.tO"TJO"Ell. 
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KOTIALOS 
Bak, sustum bile. Öldürme beni, yalvarırım. 

LAMPRİSKOS 
Bırak gitsin Kokkalos. 

METROTİME 
Bırakmak zorunda değilsin Lampriskos, 
gün batıncaya kadar döv onu! 

LAMPRİSKOS 
< .. . >37 

METROTİME 
Ama o daha kurnazdır bir su yılanından, 
o sefil, okur gibi yaparken bile. 
isterse Kleo'dan38 iyi okusun, 
en az yirmi kırbaç daha hak eder! 

KOTIALOS 
Güleyim bari:39 

LAMPRİSKOS 
Dilinden bal aksın! 

METROnME 
Eğrisiyle doğrusuyla, gidip eve, bizim ihtiyara 

88a 

90 

anlatacağım bunu, prangalarla gelecek buraya; 95 

o kadar nefret ettiği Hanımlar görsün onu bakalım 
iki ayağı bağlı zıplamak nasıl olurmuş! 

, ,. 
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4. AIKAHIIHll AN ATI®EIIAI 
KAI ®TIIAZOTIAI 

( ) ' " c il ' .. 'o;ı T ' KT. xaıpoıı;, a!'a.. aL?IOll, Çl'> lfEOEL<; pLKK"f/'> 
Kat Kw11 yAvKELa11 Ki,'ITl.Savpov WLK"f/Kaı;, 
aiı11 Kat Kopeı.ı11tı; fi u' EnKTE K6nro>.>.eı.ı11 
xal.poıEll, � .. 'TE XELpt SEÇıijı ıflavEıı; 
'T , .,. ,,o;ı , f3 , 

5 yıEıa, KWllTTEP oıoE nµ,ıoı eı.ıµ,oı 

10 

IIallaK"f/ 'TE KT,7rıw 'TE Ki"f/UW xal.poı, 
Koi Aeeı.ıµ,iSoVToı; oiKl.71v TE Kat TEl.xea 
7TEpuaVTE<;, i71'TijpEı; aypl.eı.ı11 11ovueı.ı11, 
IIoSa>.El.pıoç 'TE Kat Maxaw11 xaıpOV'TCı.111, 
Kwuoı fJeoı uT,11 EuTl.7111 KaToıKEVuı11 
Kat fJEal., TTaTep 1Ial.71ov· i>.Eeı.ıı SEV-re 
'TWAEK'TOpoı; TOvS', OV'Tıv' oiKl.71ı; Tol.xeı.ıv 
KTJPVKa Oveı.ı, Ta7Tl,Sop7ra Si�aıuOe. 
ov yap TL 7TOAAT,v ovS' froıµ,ov aVTAEvµ,Ev, 
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Mimoslar 

IV 

Asklepios' a Adak Adayan 
ve Kurban Kesen Kadınlar 

Selam Kral Paieon,40 sen güzelim Kos'ta, 
Epidauros'ta oturan, Trikka'nın hükümdarı! 
Selam seni doğuran Koronis'e, Apollon'a, 
sağ elinle dokunduğun Hygieia'ya, bu onurlu 
sunaklara ait olan herkese selam, Panake'ye, 
Epio'ya ve Ieso'ya, Laomedon'un eviyle 
duvarlarını yakıp yıkanlara selam, 
amansız hastalıkları iyileştirenlere, 
Podaleirios ile Makhaon'a selam, 
ocağını paylaşan bütün tanrılara, tanrıçalara 
selam ey Paieon Baba, kerim ol, kabul et 
sana kurban ettiğim şu horozu, 
küçük bir armağan olarak, 
o ki habercisidir evimin duvarlarının. 
Derin değil kuyumuz, ne de çok suyu var, 

17  
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Herodas 

E1TEt Tax' av {Jovv .,, VEVTJµlVTJV xo'ipov 
1TOAA:qç cf>optVTJ<;, KOVK aAEKTop', t71Tpa 

, . , () ' . ,,,,,.... VOV<TCdV E1TOLEV/J.E<T a Ta<; a1TE.,, .,ua<; 
' ' > , ' � .,. ,,, _1:, , E1T 711Tıa<; <TV XEıpa<;, cıı avu.s, TELVa<;. 
EK SEfıTjç Tav 1TtvaKa, KoKKaA.71, <TTTjuov 

20 Tijç 'TyıEt71<;. 
<<1>1. > el, KaAwv, cf>l.A.TJ Kvvvo'i, 

ayaAµ.ıiTcııv· Tt<; .qpa rf,v A.iOov TaVrr,v 
TEKTcııv E?Tod>EL Kat Tt<; E<TTLV ô <TrrJ<Ta<;; 

<KT. > oi IlpTJfLTEAEcıı ?TaiSEç· ovK ôpijıç KE'iva 
EV Tijı {Jauı Ta ypaµ.µ.aT'; Evoı,,, .. s· aürrJv 

25 E<TTTJ<TEV ô np?jÇcııvo<;. 
<<1>1.> LAECd<; E'i71 

Kat TOL<TS' ô Ilaı.Wv Kat Evoı,,,, KaAWV epycııv. 
<KT. > OP71, <l>l.A.71, rf,v ?Ta'iSa rf,v avcıı KEtVTJV 

fJA.i?Tov<Tav E<; TO µ.TjA.ov· ovK EpEL<; aürrJv 
.r;v µ.T, A.af171ı To µ.TjA.ov EK Taxa ı/n)ÇEı<v>; 

30 <ct>I.>  KE'ivov Si, Kvvvo'i, TOV yipoVT'-
<KT.> 4 ?Tpoç Moıpicııv 

rf,v x71vaAcMrEK' W<; TO 1TaıSiov 1TVt)'EL. 
?Tpo Twv ?To8wv yovv EL n µ.T, A.l,()oç, TOvpyov, 
EpEL<;, AaA'lj<TEL. µ.a, xpovcııı KOT0 wv0pCd1TOL 
ıo; .. TOV<; A.l.Oov<; eÇovuı rf,v 'o1)v OE'ivaı. 

35 (cııı.) Tav BaTaA.71ç yap Towov ovK ôpijıç, Kvvvo'i, 
OKCd<; fJ�n"fl'!�r avSp[ı]aVTa Tijç Mvrricıı; 
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yoksa bir öküz sunardık sana, öbek öbek 
kızarmış domuz, bir horoz değil; silip attığın 
hastalıklara gönül borcumuz olarak ey kral! 
Uzatıp ellerini sevecenlikle, Kokkale, 
koy tableti Hygieia'nın sağ yanına. 

PHİLE 
Ay, ne güzel yontular bunlar Kynno! 
Hangi yontucu yapmış acaba, kim adamış? 

KYNNO 
Praksiteles'in oğulları,41 görmüyor musun, 
altlarında yazıyor yontuların? 
Preksonoğlu Euthies de adamış. 

PHİLE 
Kutsasın onları Paion 
ve de Euthies'i bu güzelim yontular için. 

KYNNO 
Şu kıza bak Phille, dikmiş gözünü ağaçtaki elmaya; 
koparamazsa oracıkta ölecek sanırsın! 

PHİLE 
Ya şu yaşlı adam, Kynno? 

KYNNO 
Ay, yazgı tanrıçaları adına! 
Çocuk nasıl da boğuyor kazı! 
Taştan olduğunu bilmese, insan konuşacak sanır. 
Gün gelecek, insanoğlu taşa da hayat verecek! 

PHİLE 
Bu da Myttes kızı Batale'nin yontusu, 
baksana Kynno, nasıl duruyor ayakta! 
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El µ:Y, n� �YrTl" el8e Banl:A.7111, /3A.Eıfsaç 
Eç roV-ro ro elKovıuµ.a µ.T, Erı/µ,,71ç 8e[u8w. 

( ) " A-'\ ' \ , , "' u: KT. E1TE1J, q1tA71, µoı Kat Kal\OV Tt uoı OE�W 
40 1Tp�µ.· olov OVK wp71Ka<; E� Şrev 'eıleıç. 

Kv8ıAA.', lovua rov vew'!�P.'!" {3wuov. 

OV O"Ot AE}'W, aVrq, Tijı @Ş� K6J8e xaUKeV0"71t; 
µ.a, µ.f, Ttv' wp71v 6Jv Afr� 1TE1TOt71Tat, 
E0"T71KE 8' eiç µ.' ôpwua KaP,Kfvov µ.E,ov. 
> A ,k_ , ' , /3A 

45 ıovo-a, .. , .. ,µ.ı, TOV VEWKOpov WO"OV. 
A.al.µ.ao-rpov, ovr' opyf, O"� '!P.11M" OWE 
/3E/371Ao<; alve'i, ?TaVTaxiiı 8' �V!l KE'io-aı. 
µ.apropoµ.aı, Kv8ıAA.a, TOV ()��r roV-rov, 
wç EK µ.e Ka<l.>eı<; ov 8EAovo-av '!t8iio-aı· 

50 µ.apropoµ.aı, c/Jf,µ.' · €o-o-er' Tıfl4P.rt KEt"11 J 1' ' /3 I A I EV 11' TO peyµ.a TOVTO trwvuvp�çt K"11U11'· 
(<1>1.) µ.T, mivr' ETotµ.w<; Kap8ı71{30A.ev, Kvvvo'i· 

8ovA.11 'un, 8ovA.71ç 8' Jn.a vw8p[71 (JA.l.{3eı. 
(KT.) aAA' fıµ.ip71 TE KT/1Tt f-LE,OV w8e'iraı· 

55 aVr,, o-V, µ.e'ivov· Tı 8vp71 yap wi:Kraı 
K«İvELT' ô 71'ao-T6ç. 

<<1>1.> ovK ôpijıç, c/J[A.71 Kvvvo'i; 
ol' €pya KEt 'vijv· raV-r' EpEt<; 'Af}71val.71v 
yA.Vıfsaı ra KaA.a-xaıpErw 8E 8Eo-?Toıva. 
rov ?Ta'i8a 87, <rov> yvµ.vov �" Kvl.o-w roV-rov 
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Hık demiş, Batale'nin burnundan düşmüş. 
KYNNO 

Gel benimle Phile, sana ömründe görmediğin 
bir şey göstereceğim şimdi. K ydilla, git 40 

tapınak yöneticisini çağır. Sana söylüyorum, 
öyle ağzını açmış, nereye bakıyorsun? 
Ay, dediğimi duymuyor bile, bakıp duruyor; 
yengeçler bile bakmaz öyle. Sana git 
tapınak yöneticisini çağır diyorum! 45 

Pisboğaz, dindar olsun olmasın, hiçbir kadın 
iyi demez sana, nereye gidersen git, 
beş para etmezsin. Tanrı tanığım olsun, Kydilla, 
hiç kızasım yokken, beni delirtiyorsun öfkeden; 
tanığım olsun, gün gelecek, o pis kafanı 50 

kazıtacağım baştan başa. 
PHİLE 

Her şeye bu kadar çabuk kızma Kynno; 
kölenin teki o, miskinlik tıkamış kulaklarını onların. 

KYNNO 
Ama bugün ziyaretçi günü, 
kalabalık gittikçe artıyor, sen bekle orada, 
kapı açıldı işte, perde çözüldü. 

PHİLE 
Baksana Kynno, neler var burada! 
Şu güzelim şeylere bak, sanki Athena'nın 
elinden çıkmış! Selam sana Tanrıça! 
Tırmalasam şu çıplak çocuğu iz kalır mı 
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' "\ "t: K, ' , ' � 60 ovK E/\KOÇ EsEı, vvva; 7rpoç yap oı KEıvraı 
al <rapKEÇ oia t8Epp.a t 1T'1]8wuaı 
Ev Tfiı uavt<TKTJı. Twpyı}pevv 8E m'Jpav<TTpov 
ovK �v ıs.,,, MvEA.A.oç � IIamıKtuKoç 

' A , • Q \ �  ' , o ap.7rpıwvoç, EK,.,al\EV<Tı Taç Kovpaç 
65 8oKEVJl'TEÇ 5vrwç apyı}pevv 1TE7roıijulJaı; 

ô f3ovç 8E Kw Ö.ywv a&ov 71 T. ôµ.aprEiiua 
KW ypV7rOÇ oQroç KW 4-rauıh.Ao<; avlJpw7rOÇ 

:ıı ' r ' Q\ ' , , , OVXt o,,OTJV fJl\E1TOV<Tt KT]p.EpTJV 1TaVTE<;; 
El µ.T, e80KEVV TL µE,OV � yvvT, 7rpıj<r<TEtV, 

70 aVT}AaAaf av, µıj p.' Ô /3oV<; TL 1TTJP.ı1V7Jı• 
" • \ t: � K , � · ' , OVTCU E7rt/\O!; oı, vvvı, TT}t ETEPTJ' Kovprıı. 

(KT.) &.A..,,Oıvaı, <l>tATJ, yap al 'E</JEutov XEipE<; 
EÇ 7ravr' 'A7rEAAECIJ ypaµ.µ.aT" ov8· �.PELÇ 'KELVOÇ 
wvOpW7rOÇ �v µ.ev Ei8Ev, �v 8' &.1T'1]pvıjO.,,· , 

75 aA.A.' �ı E1Tı vovv yevoıTO Kaı Oewv ı/JavEıv 
TJ1TELYET'. �ç s· EKELVOV � lpya Ta EKELJIOV 

' ,1.. \ , ' �, ' , P.TJ 7rap...,,al\T}<Ta<; EK oıK7J<; opwpTJKEJI, 
�' , , :ıı ..... , ,,1,.. , ,, 1TOOO<; KpEµ.aıT EKEıJIOÇ EJI yva..,,ECIJ<; OtKCIJt. 

(NE.) KaA' vµ.ıv, � yvvaLKEÇ, EJl'TEAECIJ<; Ta lpa 
80 Kaı E<; AWWV eµ./3AE1TOJl'Ta· µ.E'OJICIJ<; OVrt<; 

T,peuaTo Tov IIaııjov' 7J7rEp ov11 vµ.Ei<;. 
li, lT, IlatT}OJI, Evp.EllT,ç ELTJÇ 
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dersin Kynno? Teni çünkü, resimde sıcak pınarlar 60 
gibi kaynıyor.42 Myellos ya da Lamprionoğlu 
Pataikiskos görseler, gözleri yuvalarından 
fırlamaz nu gerçek gümüş sanıp, şu ateş maşalarını? 65 
Şu öküz, onu güden şu adam, arkasındaki kadın, 
kanca burunlu şu adam ya da kirpi saçlı olanı, 
hepsi de gün gibi gerçek değil mi? 
Bir kadın için yakışıksız saymasam çığlık atardım, 
bir şey yapacak diye bana şu boğa. Öyle bakıyor ki 70 
Kynno bana yan gözüyle! 

KYNNO 
Evet Phile, bir tek çizgisi bile şaşmaz 
Ephesoslu Apalles'in. Demezsin ki, "Adam birini 
görüp, öbürünü görmüyor." Aklıma ne gelse, 
el çabukluğuyla denemeye hazır hemen. 75 
Ona ya da resimlerine bakıp da 
yüreği titremeyeni 
çırpıcı dükkanı önünde ayaklarından asmalı.43 

T. YôNEliCİSİ 
Sunduğunuz adaklar bir harika hanımlar, 
daha nice güzel adaklara! Kimse sizden daha çok so 
sevindirmedi Paieon'u! Selam, selam ey Paieon! 
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KaAotç E7r' lpoı,. rijıu8E KEL 1wEç -rwv8E 
Jı/ 7 > , ' ,., " EaCT 0'1TVt71-raı 'TE Kaı 'YEVIJÇ aCTCTOV. 

85 i:T, lT, IIat71ov, ciı8E -raih' Et71. 
<KT.> Er.,, rap, ciı ,Urıu-rE, ı0ryı.,,, 7f'oxx�, 

lXfJoıµ.Ev aÜTıç µ.e{ov' tp' ayıvEiiuaı 
crov av8pauıv Kaı 'TT'aıul.. KoKKaA71, KaAwç 
TEµ.Eiiua µ.iµ.vEo -ro cr�EAv8pıov 8ovvaı 

90 -rwı vEwKopwı -rovpvıfJoç· ;,. -rE TT,v -rpwyX71v 
' \ ' "(J A "'  , .,,_, TOV 'TT'El\aVOV EV EÇ TOV opaKOVTOÇ EV'l'71µ,wç, 

Kaı ı/JatCTTa 8EVCTOV' T<lAAa 8' olKı.,, .. l8p71ı "' , (J ' • ' ' \ '(J ,1.. , " oaıuoµ.E a, Kaı E'Tf't µ.71 "a 71ı 'f'EpEıv, av-r71, 
rijç iryı{71ç Awı 7rpou8oç· � yap lpo'iuıv 

µ,E. wv aµ.apTı71<rrJvyı71uTı rijç µ.otp71ç. 
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Kerim ol bu güzel adaklar için bu hanımlara, 
kocalarına, bütün akrabalarına. 
Selam, selam, Paieon! Hepsi gerçek olsun. 85 

KYNNO 
Olsun, ey güçlü Tanrı! Daha büyük kurbanlar keselim, 
sağlığımız yerinde, kocalarımız, çocuklarımızla. 
Kokkale, unutma hayvanın minik bacağını 
dikkatle kesip tapınak yöneticisine vermeyi; 90 

saygıyla yılan deliğine koymayı sulu hamuru;44 
bala ban kekleri, evde yiyeceğiz gerisini 
ve de unutma bir kısmını götürmeyi 
sağlık sunusunun; < ...  > elbette 
kurban sunularında < ...  > o parçanın. 95 
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(81. ) 

Herodas 

5 .  ZHAOTTIIO:S 

AEyE µ.oı aıJ, rauTpcıw, ilB' mrEpKOpTJ<; OVTCıJ 
WUT0 OVKET' apKE'i Taµ.a uoı UKEAEa KıVEtV 
' '  ' ,  'A··..ı. , � M , " aAA ,...,,VTaıTJı TT/ı Evwvoı; EYKEıuaı; 

f.yw 'A1'4>VTaLTJı; rf,v A.iyuı; ôpwPT/Ka 
yvvaıKa; 

1Tpatpauır; 1Tauav T,µ.ipTJ" lAKEır;. 
Btnvva, BoiJA6ı; Elµ.ı· xpw 0-rı {3ovATJı <µ.oı> 
Kaı µ.T, TO fLEV alµ.a vVKTa KT,µ.EpTJV '?T�!"�· 
OUTJV 8€ Kaı rf,v yA.auuav, oProı;, EUXTJKaı;. 
KvBıA.A.a, KOV 'un Ilvppı.,, .. , KaAEı µ.' a'İJTov. 
TL EUTt; 

Towov Bfjuov---G.A.A.' ET' EU'fT/Kaı;;­
rJ,v lµ.avT,8PT/v Tov KaBov Taxiwı; A.vuaı; . 
.qv µ.T, KaTaıK[uaua Tfjı u' oATJı XWPTJ' 
1TapaBuyµ.a 86', µ.a, µ."7 fLE 8Tjıı; yvva'tK' Elvaı. 
� • ' ' � ,  \ � ' I:. ' ' • , , •ıP ovxı µ.aAAOV ...,,pvç; EYCıJ aLTtTJ TOVTCıJV, 
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v 

Kıskanç Hanım 

BİTİNNA 
Söyle bana Gastron, bu seninki o kadar meşgul mü ki 
bacaklarımı kaldırmak gelmiyor içinden artık 
Görmüyor gözün Menon'un Amphytaie'sinden başkasını. 

GASTRON 
Ben, Amphytaie'ye ha? Görmüşlüğüm var mı ki 
o kadını? 5 

BİTİNNA 
Bütün gün bahaneler uydurup duruyorsun. 

GASTRON 
Bitinna, ben bir köleyim, beni tepe tepe kullan, 
ama gece gündüz emme kanımı! 

BİTİNNA 
Şuna bak, amma dillenmişsin sen öyle. 
Kydilla, nerede Pyrries, çağır onu bana. 

PYRRİES 
N'oldu? 

BİTİNNA 
Bağla şunu, hala orada niye dikilip duruyorsun? 
Çabuk ipi getir kovadan. Canına okuyup senin 
dünya aleme ibretlik yapmazsam, bana da 
kadın demesinler. Phrygialı'nın durumuna 
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25 
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(eı. )  
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35 (rA.) 

Herodas 

E-y@LµL, r&.crrpw11, 11 CTE fJlicr' Ell ri118p6nr0Lı;. 
' \.  \. ,  , , , ' /:: , , ' .... .,. 0.1\1\ EL TOT Eç "flµa.PTOll, OV Ta. llVll EVCT0.11 

µWp"flll BiTw11a.11, C:,ı; 8oKEt<;, ET' wp1JcrELı; . 
.L , • 1' , t' A ' • \ 't'• ) t' , 'l'Ep , EL<; CTV, O"flCTOll, T"flll 0.1Tl\"fl)'LO EKOVCTO.<;. 
µT, µ1J, B{nwa, T6J11 crE yov11aTw11 8€V�f· 
>f 

t' (J ,L_ , t' A > ) , • • t' A\ EKOV L, 'l''tfLL. OEL CT OTEVllEK EL(<;) OOV/\OÇ 
KQ.t TpEt<; lnrEp <TEV µ11"Ci.ı; EfJ"flK4 )'LllWcrKEW. 
<dı; ,.,,.;, Ka>..wı; yi110LT0 TT,µEp.,,L KELllTJL 
TJTL<; er' €cr"1yay' @8E. IlvppL"fl, KAa.VCT"flL' 
ôp& crE 81JKov 1TaVTa µa>..>..011 11 8EiiVTa · 

, ,J... ' , "" ,, 8 ' CTVCTCT.,..LY)'E TOV<; ay1<eıwaı;, EK1Tpıcro11 TJCT4<;. 
Bfrwv', a</>Eı; fLOL TT,11 riµa.PTL1Jll -ra.VT..,,11. 
a11fJpw1Toı; Elµ', 1Jµa.PT011· aAA' €'1T'i,11 a.Ü-rıı; 
EATJLı; TL 8pwVTa. -rw11 <TV µT, 8i>..11ıı;, crTl,fo11. 
1Tpoı; 'A.µ,<J>wal1111 TaiİTa, µiJ ',.U 1TA1JKTl,Ev, 
µET' �ı; a>..w&1jL Kat EfL • • •  1J V<;JŞO\fnl<TTpOll. 
8i8ET4L Ka>..wı; <TOL. 

µT, >..&.8.,,L >..v8Etı; crK�ı/JaL. 
Ö.y' awo11 Elı; TO '"1-rpEıoll 1Tpoı; "Epµwva 
Kat XLAta.ı; fLEll E<; TO llWTOll E)'KOı/JaL 
awwL KEAEVCTOll, XLALa<; 8f. rfjL )'a.CTTpL. 

• A B' . • t'• •\ , /: 41TOKTEllEL<;, LTLlllla, µ ova E/\E)'ç acra 
Efr' ECTT' ri>..118ia 1TpW7011 EiTE Kat ı/IEV8ia; 
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Mimos/ar 

benzemiyor mu dersin? Benim, ben, Gastron, bütün 15 

bunların nedeni; seni adam yerine koydum. 
Bir kere hata ettim, ama umduğun kadar aptal 
olduğumu sanıyorsan yanılıyorsun. Sen, gel buraya! 
Çıkar şunun harmanisini, sonra da bağla. 

GASTRON 
Hayır, hayır. Bitinna, dizlerine kapanıyorum. 
Yalvarırım yapma. 

BiliNNA 
Çıkar şu harmaniyi diyorum. Bir kölesin, 20 
unutma bunu, üç mna ödedim senin için. 
O gün bir kargış attı seni buralara. 
Pyrries, pişman edeceğim seni! Onu bağlamaktan 
başka her şeyi yapıyorsun. Sıkı sıkıya bağla 
dirseklerinden, testere gibi kessin ipler. 25 

GASTRON 
Bitinna, bir hatadır oldu, bağışla beni! 
Sonunda insanım, bir halt ettim işte. Eğer bir gün 
istemediğin bir şey yaparsam, dövme yap bana. 

BITTNNA 
Yaranmaya çalışma bana böyle. Git, 
Arnphytaie'ye yaran, yuvarlanıp durduğun o kadına 30 
ve [ . .. ] bana bir paspas. 

PYRRİES 
Çok sıkı bağladım sizin için. 

BiliNNA 
İyi bak, çözüp kurtulmasın iplerinden, 
onu celladın oraya götür, Hermon'a. 
Bin kırbaç vursun sırtına, 
bin tane de kamına. 

GASTRON 
Öldürecek misin beni Bitinna, 
işin içyüzünü bilmeden? 
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(rA.) 
40 (BI.) 

45 

50 

55 (KT.) 

60 

Herodas 

&, 8' awoç Ei1Taç Ö.(YTL rijı ifü11ı yAaUU7JL, 'B' , ,, .J.. ' , , , , LTıVV , ao/EÇ µ.oı TTJV aµapn11v TaVTTJV ;  
, \ ' ' "(} \ Q A rrıv UEV XOA11V yap 11 EAOV KaTau,.,(J)uaı. 

,, , Q \. ,  , ' 1/ • , EUTTJKaÇ Eµ,.,l\.E1T(J)V uv, KOVK ayEıÇ aVTOV 
ÖKOV AEy(J) uoı; ox-q, Kv8ıA.A.a, TO ptlyxoç 
Tov 1TaVTolpKTE(J) Tov8E. Kat u1' µoı, .ô.p1}x(J)r, 
f1811 '4'aµapTEL <T-qı> uoı a.v O�OÇ 'Jj�Taı. 
8wuEıç Tı, 8ovA.11, Twı Karrıp1}T(J)ı Tow(J)ı 
paKoç KaAVı/Jaı rT,v &.vwvvµov KEpKov, 
wç µ.Y, 8ı' &.yo�ç yvµvoç wv 8Ew�aı. 

' � , , 11 , ' \ ,ı. , TO OEVTEpov uoı, vppı11, 1Tal\.tv o/(J)VE(J), 
ÖK(J)Ç EpEtÇ "Epµwvı xıALaÇ cME 

' \ , .,. �, > Q \ A > , Kaı xıAıaç (J)O Eµ,_,aAEıv· aK11KOVKaç; 
, ,, , .,. \. , '/; (J)Ç 11v Tı TOVT(J)V (J)V l\.Ey(J) 1TapaUTEL<,, 7JLÇ, 

awoç uV Kat Tapxa'ia Kat TOKOVÇ TELUELÇ. 
a , � r ' ' ' ' M '\ • , ,_,aoı.,,E Kaı µ71 1Tapa Ta LKKal\.71ç aVTOV 
ay', a.xxa rT,v iOE'iav. dl 8' E1TEµvT,u871v­
KaAEı, KaAEı 8paµwua, 1Tptv µaKp1}v, 8ovA.71, 
airro<v>ç yEvluOaı. 

1Ivpp[11ç, TaAaç, Kw4'l, 
KaAEL UE. µa, 8�EL TıÇ otixt u1'v8ovAov 

, ,  , > \ \ ' , ,t. A  aVTOV U1TapaUUELV 41\.1\.a u.,,µaT(J)V o/wpa. 
Ô�ıç ÖK(J)Ç vVV TOVTOV EK /3[11ç EAKELÇ 
Eç Taç &.vayKaç, 1Ivppt11; <u>l, µô., Towoıç 
To'iç 8vo Kv8ıA.A.' E1T6'/IET' 'JjµEpl(J)v 1TEVTE 
1Tap' 1AVTı8wp(J)L Ta.Ç axaiKa.Ç KELvaç, 
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BİTİNNA 
Daha demin söylemedin mi kendi ağzınla, 
"Bitinna, bağışla, bir halt ettim," diye? 

GASTRON 
Seni yatıştırmak için söyledim. 

BİTİNNA 
Onu dediğim yere götüreceğine, hala orada 40 

dikilip niye bakıyorsun? Kydilla, bir tane patlat 
şu düzenbazın burnuna. Ve sen Drekhon, 
o nereye giderse arkasından git. Kız, şu lanet herife 
bir çul ver de, adını ağzıma bile alamayacağım 45 
kuyruğunu örtsün, çırılçıplak görünmesin bari 
pazaryerinde. Sana ikinci kez söylüyorum Pyrries, 
Hermon'a söyle, bir o yanına, bir bu yanına 
vursun, duydun mu beni? Dediklerimden birini 
yanlış yaparsan, hem anaparayı hem de faizi 50 
sen ödersin, bilmiş ol. Şimdi, yürüyün bakalım! 
Mikkale'nin oradan götürme onu, dosdoğru gidin. 
Aa, dur bakayım, şimdi hatırladım! -Kız, koş çağır 
onları çabuk, çağır uzaklaşmadan. 

KYDİLLA 
Pyrries, seni zavallı sağır bak, Bitinna çağırıyor. 55 

Sürüklediği köle değil, mezar soyguncusu sanki. 
Nasıl zorla sürükleyip götürüyorsun onu işkenceye 
gördün mü Pyrries? Kydilla seni gözleriyle görecek 60 

beş gün içinde Antidoros'un orada, daha yeni çıkardığın 
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Herodas 

aç 7Tpwv E871Kaç, TOLÇ ut/Jvpol:uı Tplf3oVTa. 
(Bı.) oVToç cro, TOVrOV aVTıç cM' EXCıJV �KE 

"' t' , 
,, ,, 'i: , • , OEOEfUVOV OVTCIJÇ CIJU'Tl'Ep E1oa'YELÇ awov, 

65 K6ow TE µoı KEAEVcrov EAfJEl:v Tov UTtKTTJv 
EXOVTa patf,l8aç Kat µiA.av. µ,ıfiı SEi: UE 
o8�ı yEvEufJaı 7TOıKlAov. KaTTJpr/ıufJw 
OVrCıJ KaTaµ,voç WU'Tl'Ep .;, aciov nµ,T,. 

(KT.) µ,T,, TaTl, &.Ha vVV µ,Ev airr6v-oi).rCıJ CTOL 
70 �c[>ı71 BaroAAtç KT/7Tl8oıç µ,w EAfJovuav 

EÇ av8poç olKov Kat TEKv' ayKaA71ıç apaıç-
" ,,L """" , ' , , a.,,EÇ, 7TapaıTEVµ.aı UE' TTJV µtav TaVTTJV 
aµ,ap1"lTJV . . .  

75 (eı.) Kv8ıHa, µ,T, /J.E AwEı n 
� ,,L 'I: , , ,... , , > ,l.. ' """' "I .,,EV,,oµ, EK TTJÇ OLKLTJÇ. a.,,ECIJ TOVTOV 
TÇıv E7TTa8ovAov; Kat TLÇ OVK a'Tl'aVTÔJua 
€ç µ,EV 8ıKalCıJç To 7TpouCıJ7Tov Eµ,'Tl'rooı; 
o'(ı :'iv Tvpavvov, &.H' E7TEL7TEp ovK ol8ev, 
,, (} ,, , , , , ' ,� ar P"''Tl'<JÇ CIJV, ECIJVTOV, aVTıK ELvrıUEL 
E!' TÔJı IL�fW'Tl'CıJı TO E'Tl'l.ypaµ,µ,' EX"'" Toifro. 

so (KT.) a.n· €unv Eİ.Kaç Kat rEpi,vı' Eç 7TE1L7TTTJV. 

25 



Mimoslar 

şu Akha nesnelerine45 ayak bileklerini sürtüp dururken. 
BİTİNNA 

Sen, hey, gel bakalım buraya! Götürdüğün gibi 
getir onu buraya, bağlı olarak. 
Söyle dövmeci Kosis'e, iğneleriyle, 65 

mürekkebiyle doğru bana gelsin. 
Bir kerede benek benek olmalı her yanın. 
Ağzına tıkaç tıkayıp öyle asın onu Daos gibi.46 

KYDİLLA 
Hayır ana, bırak gitsin şimdilik. -Ömrü uzun olsun, 
daha Batyllis kocaya varacak, çocuklarını alacaksın 70 

kollarına. -Bağışla onu, yalvarırım, bir hatadır etti. 
BİTİNNA 

Canımı sıkma Kydilla, yoksa bir koşu giderim evden. 
Şu yedi göbek köleyi bağışlayacak mıyım yani? 75 

Sokaklarda görenler ne der sonra, haklı olarak 
tükürmezler mi yüzüme? Yok, Kraliçe aşkına!47 
İnsan olmasına insan, ama değil mi ki kendini 
bilmezin teki! Bak, yakında nasıl bilir 
alnında görünce dövmeyi. 

KYDİLLA 
Ama ayın yirmisi ve Gerenia4H başlayacak dört gün içinde. so 
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Herodas 

(eı.) "" , , >� ' " ' , , VVll µ,Eli U' a.,,.,uw, Kaı EXE T'f1ll xapw TaV1"11ı. 
T}ll ov8�ll �<r<roll T} Baro>.At8a <rTEpyw, 
Eli rijıuı XEpul. rijıç f.µ:qıuı IJpiı/Jaua. 
E'Tf'Eall 8E Toı., Kaµ.ovuw f.YX.w>..ıduwp.Ell 

85 �uç Tar' ıiµ,EA.ı<Tt>rw f.oprfıll f.� f.oprijç. 
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Mimoslar 

BİTİNNA 
Şimdilik bağışlıyorum seni; ona şükret, 
Batyllis'ten ayrı tutmam onu, kollarımda 
büyüdü çünkü. Ama ölüler adına şarap 
döktüğümüz zaman şenlikten şenliğe, 
balla hiç tatlanmayacak ağzın.49 
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Herodas 

6 .  <l>Iı).IAZQT�AI H I�IAZOT�AI 

(Ko.) Ka871uo, M71rpo't. Tijı yvvaıKı OE.ı; 81.cppov 
ava<TTa�E�CJ"�· 1TaVTa 8et µ,E 1TpouTaUUELll 
a1İrıjv· � 8' ov8f.v av, TaAawa, 1TOL"ljuaıı; 
aİlrf/ a1TO uavrijı;· µ.ii, A.l.Ooı; TLÇ, ov Bov>ı.71 

s EV Tijı oiKl.71ı <K>Etu'· aHa TaAcpıT' �v µ,ETpEW 
Ta Kptµ.v' aµ,,ıfJpetı;, �<v> TOUoVT' a1TOUT�71ı 
'"ıv ..ıµı[p ]?1v ö>ı. 71v ue TOvOopv,ovuav 
Kat 1TPT/JU?rwuav ov cpf.povuw ol Tot;xoı. 
wv a&ov �Kµ.auueıı; TE Kat 1Toe'tı; A.aµ.1Tpov 

10 ÖT' EUTt xp[el.]?1. A71t<TTpt; Ovf. µ.oı TaVT.,,ı 
E17'Et u' EYEVCJ"' av TWV Eµ.ÔJV EYW xeıpf.wv. 

(MH.) cpl.>ı.71 Kopırro't, Taih-' �JU?t 'vyov Tpl.ffoı;· 
�yw E1Tı{3pv;xovu' flµ.iP71v TE Kat vVKTa 
ıcVwv vAaKTEW rr1ı[ ı;) avwv1'µ.oıı; TaıJT.,,ıı;. 

15 aH' OVVEKEll 1Tpoı; u' ?1�[0]ov�K1T08wv �µ.w 
cpOel.peuOE, vw{3vuTp', �r[a] µ.ovvov Kat y>ı.auuaı, 
Ta 8' aH' Eopn]->ı.l.uuoµ.af [u]�. µ.T, ı/JruU71ı, 
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Mimoslar 

VI 

Kadın Kadına 

KORİlTO 
Otur Metro. Ayağa kalkıp hamına bir sandalye getir. 
Her şeyi ben mi söyleyeceğim, seni sürtük! 
Kendi başına bir şey yapamaz mısın sen? 
Köle değil, sanki yatan bir kaya evde. 
Ama ölçüp ayıracak olsam arpayı, tek tek s 
sayarsın taneleri. Kazara biraz dökülecek olsa, 
duvarlar bile dayanamaz hornurdanrnana gün boyu. 
Şimdi silip parlatrrsın sandalyeyi, değil mi, seni korsan? 10  

Yat kalk, bu hamına şükret, yoksa yerdin şaplağı ! 
Sevgili Koritto, aym boyunduruk seni de beni de 
bezdiren. Ben de havlayıp duruyorum köpek gibi, 
hırhyorurn gece gündüz şu salak kölelere 
Neyse, niye geldim ben sana? -Defol git 15 

ayak altından, seni dangalak! Yalmzca işitip 
konuşur bunlar. Varsa yoksa aylaklık etsinler. 
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(Ko.) 

20 

(MH.) 

(Ko.) 

(MH.) 

(Ko.) 

25 

(MH.) 

(Ko.) 

30 

35 

Herodas 

<f>/,A.71 KopıTToı, 7/,ı; KOT' l}v ö croı patflaı; 
Tov KOKKıvov {3av{3wva; 

Kov 8' ôpwp71Kaı;, 
M71Tpoı, crlı KEıvov; 

N ocrcrıı; E[i]xEv T,pl.v'"lı; 
TPt1'T/µip71ı vw µô., �aA6v n 8wP71µ,a. 
Nocrcrl.ı;; KofJEV Xa/3ovcra; 

8ıaf3aA.Eıı; �v croı 
Eİ:TTCJJ; ' , ' \ , .I • .'\ M � µa 'TOV7'0VÇ 'TOVÇ ')11\.VKEaı;, 'f''"-71 'YJ'Tpoı, 
EK 1'0V Kopt1'1'0VÇ CT7'0p.a1'0Ç ov8ELÇ µT, aKOVO'"rl' 
,, • .. ' \ 'i: ocr av crv AE� 'Y}tÇ. 

T, Bm18oı; Evf3ovA'YJ 
l8CJJKEv a�ı Kat Ei'TTE µ718iv' alcrfJicrfJaı. 
yvvaıKeı;. alm, µ' T, yvvrj KOT' EK'Tptt/Jeı. 
iyw µEv aiı'TT,v Aı1Tapwcrav T,ı8icrfJ'Y}v 
�8CJJKa, M71Tpoı, 1Tpocr8Ev 7} aiı'TT, xpı1cracr8aı· 
7} 8' w< er nrep EVP'YJJL' <ip1Tacra< cra> 8CJJpEt'Tat 
KaL rqwı µT, 8eı. xmpETCJJ <f>/,A.71 1TOAAa 
iovcra Tol.71, KT/TEP'YJ" nv' aVT' T,µiCJJv 
<f>l,A.71v afJpEfrCJJ. Taµ,0. Nocrcrl.8ı xp.qcraı 
rqı µT, BoKi-µ,i,ov µ,& 7} 81.K'YJ ypv,CJJ, 
A.afJoıµı 8', 'A8PıiCT7'eıa-xıA.l.wv evVTCJJv 
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Mimoslar 

Yalvarırım sana, doğruyu söyle bana canım 
Koritto'cuğum, kim dikti sana o kırmızı kamışı?50 

KORİITO 
Nerede gördün onu ayol? 

METRO 
Erinna'nın kızı Nossis'de,51 iki gün önce. 
Ah, ne hoş bir armağan! 

KORİITO 
Nossis'de mi? Kimden almış onu? 

METRO 
Beni küçük düşürmezsin değil mi söylersem? 

KORİITO 
Şu güzelim gözler aşkına, canım Metro'm, söylediğin 

Koritto'da sır kalacak. 
METRO 

Bitas'ın karısı Euboule vermiş, 
kimseye söyleme demiş. 

KORİITO 
Kadınlar! Bu kadın ölümüme neden olacak 
günün birinde. Kamışı ona verdim, çok yalvardı 
çünkü. Bir düşün Metro, daha ben kullanmadım. 

her şey 

20 

25 

Yere düşmüş meyve gibi sen kap kamışı, kapmakla kalma, JO 

bir de başkasına ver! Verdiği de kim! 
Arkadaşın böylesine binlerce elveda! 
Başka bir arkadaş bulsun kendine. Benim 
malımı Nossis'e ödünç vermek ha! -Sesime 
hakim olamıyorum, dilerim Adresteia52 duymaz. 35 
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Herodas 

€ı/ OVK av ocrrıç ua'ITpoı; E<Tn 7rpou8wuw. 
(MH.) µ,T, 8-rl. KopıTTo'i, "'" xoA.T,v E'ITt pwoç 

€x' ro8vı;, TJ" n p�µ,a µ,T, KaAov 'ITW871ı. 
yvvaıKoı; eun KPT/M'> q,lpuv 'ITcLJITa. 

40 eyw 8E TOVrWV alTt71 AaAEvu' Elµ,ı 
'ITOAA', a<AAa> �" µ,EV yA.ciuuav EKTEµE'iv 8E'iTaı. 
EKEtvo 8' W uoı Kat µ,ciA.ıuT' E'ITEµ,v"1u871v, 

, .,, , > .ı.ı. :t , , ..J.. \ ""' , "' nı; ECTT' o p.....,,aı; awov; Et -pM.Eı'> µ, ,  Et'ITOV. 
Tt µ' eµ,/JAE'ITEıÇ yEAwua; ,,v,, Ôpwp71Ka<; 
M ""' ' "" � ' > Q  , "" 

45 T/TfX?VV TO 7rpWTov; .,., Tı Ta,..,pa uoı TaVTa; 
evwxoµ,aı, KopıTTt, µ,-rl µ' eml/Jw<T71ı, 
ci.H' Ei'ITE Tov pcil/JaJ1Ta. 

(Ko.) µô., Tt µ,oı EVEVXT/L; 
Klp8wv Epal/JE. 

<MH. > Ko'ioı;, Ei'ITE µ,oı, Klp8wv; 
8v' Ewı yap Klp8wvEı;· Elç µ,Ev ô yA.avKoç 

50 ô MvPTaAt"71'> �'> KvA.aı81.8oı; yEl.Twv, 
ci.A.A.' oVToç ov8' av 'ITA�KTpov EÇ A.vp71v pcil/Jaı· 
ô 8' ETEpoç EyyV'> �'> uvvoıKtT/'> olKEWll 
� .. 'Epµ,oBwpov rfıv 'ITAaTE'iav EK/JaJ1Tı 
�" µ,iv KOT' �v nı;, aAAa vVV yey-rlpaKE' 

55 TOVrW� ���aı0tı; T, µ,«Kaptnı; EXP�0--­
µ"71<T(}EtEll airrijç oiTwEı; 7rpou-r1Kovuı. 

(Ko.) ov8lnpoı; awwv E<TTW, c:ı .. A.lyuı;, M71Tpo'i· 
ci.H' oVToı; ovK ol8' � <'K> Xfov TL<; � 'pvOplwv 
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Mimoslar 

Bin tane kamışım olsa, çürüğünü bile vermem ona! 
METRO 

Safran gelmesin burnuna Koritto, hoşuna gitmeyen 
bir şey duyduğunda, iyi bir kadına yaraşır 
her şeye katlanmak. 
Benim yüzümden oldu hep, çok konuştum; 40 
şu kopasıca dilim benim! 
Ama benim asıl sormak istediğim, kim dikti o kamışı? 
Beni seviyorsan söyle kız. Neden öyle gülerek 
bakıyorsun yüzüme? 
İlk kez mi görüyorsun Metro'yu? 45 
Bu ne duyarlık böyle! Sana yakarıyorum Koritto 
yalan söyleme bana, kim dikti o kamışı? 

KORİTIO 
Ay, yakarıp durma bana! 
Kerdon dikti. 

METRO 
Söyle, hangi Kerdon? 
İki Kerdon var çünkü. Gri gözlü olan mı, 
Kylaithis'in Myrtaline'sine komşu? 50 
Ama o, lirin mızrabını bile dikemez. Ötekiyse, 
Hermodoros'un kocaman evinin bitişiğinde yaşayan, 
hani anayoldan giderken. Bir zamanlar adamdı, 
ama yaşlanmış şimdi. Rahmetli Kylaithis'le 55 
çok sıkı fıkıydı; akrabaları ansın onu! 

KORİTIO 
Söylediklerinin ikisi de değil Metro; Khios'tan mı? 

KORİTIO 
Erythrai'dan mı ne gelmiş. Dazlağın, bodurun teki; 
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60 

65 

70 

75 

80 

(MH.) 

<KO.> 

(MH.) 

(KO.) 

Herodas 

,, ,,1... \ , , , ' • "' 1' TJKEı, o/aAaKP.<J';, µ,ıKKor;· alJ'TO EpEır; Eıvaı 
il t:� '8' .,,., "' ' , , PT/<:. ıvov, 9y av CTVKOV EıKauaı CTVKcuı 
exoır; &.v 9Y!w· 1TA.T,v en-T,v A.aA.ijı, -yvW<rr,ı 
K '  8 • , , ' ' ' • ' il t:� Ep CJJJI OTEVVEK ECTTt Kat OVXt PT/'!. ıvor;. 
Kar' olKl,71v 8' ep-ya,Er' EJL'7TOAECJJJI A.aOp.,,, 
rovr; -yap rEA.wvar; 1Taua vVV Ovp.,, </JpwuEı. 
ciA.A.' ep-ya, K<ff �ur' ep-ya· rijr; 'AO.,,vaı.,, .. 
aVrijr; ôp'fi!' T�� x��par;, OVxL Kip8wvor;, 
86ÇEır;. e[-yw] f!-Ev---i>vo yap �A.8' exwv, M71rpoi­
i8ovu' aµ,' iŞf!-ijı rwµ,µ,ar' eÇEKVµ,71va· 

' Q \ \ '' ,, " 8  , ' � ra ,.,aAAt OVTWr; av pEr; OVXt 1TOıEVO"t 
---awaı -yap Efµ,E�p8a· Kov µ.Ovov roiiro, 
ciA.A.' 1j µ,aA.aKoT71r; V1Tvor;, ol 8' lµ,avrl,uKoı 
epı', OVK lµ,ıfr[TEr;]. WVOECTTEpov UKVTEa 
-yvvaıK[t] 8ı4'wu' aA.A.ov OVK civwp[T]]ÇT[Eır;. 

"" .,. ·� ' ,, KWr; ovv ao/ııKar; rov ErEpov; 
r[[] 8' ov, MTJrpoi, 

E1TpTJÇa; Kol,71v 8' ov 1Tpo<rr1'Ya-y[o]v 1m8ovv 
alİrwı; </JıA.wua, ro </JaA.aKpov K[a]ralflwua, 
-yA.vKiıv mEiv e-yxwua, raraA.l,Uo]vua, 
ro uwµ,a µ,ovvov ovxı 8ovua x[p ]1}uau8aı. 
ciA.A.' EL O"E KaL roiir' 'ljÇl,cuu', e8Eı 8ov[v]aı. 
e8eı -yap· ciA.A.' aKaıpov ov 1TpE1TOllT' Elvaı· 
11A.TJ8Ev 1j Bmi8or; ev µ,Eu�ı <Ev>f3ovA.T/· 
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Mimoslar 

hık demiş Preksinos'un burnundan düşmüş, iki incir 60 
bu kadar benzemez. Ama bir konuşmaya başladı mı, 
bu Kerdon dersin, Preksinos değil. Evde çalışıp 
gizlice satıyor. Bugünlerde evlerin kapısı titriyor 
vergi memurlarından. Ama işçiliği işçilik! 65 
Kerdon'un değil, Athena'nın elinden çıkmış sanırsın. 
Bana iki kamış gösterdi, görünce gözlerim 
yuvalarından fırladı, Metro, burada biz bizeyiz, 
hiçbir erkeğinki öyle dik olmaz, öyle dümdüz, 70 
bir uyku gibi. Kayışları yünden, meşinden değil. 
Hiçbir kunduracı, kadınları onun kadar anlayamaz. 

METRO 
Neden öbür kamışı almadın? 

KORİTIO 
Neler yapmadım ki Metro? 75 
Ne cilvelerle onu etkilemeye çalışmadım ki! 
Öpmediğim mi kaldı, kel kafasına şaplak indirmediğim mi? 
Tatlı şarap koydum, baba dedim ona. 
Bir tek kendimi vermediğim kaldı. 

METRO 
Ama isteseydi onu da verirdin. 

KORİTTO 
Evet, ama yerli yersiz olmaz her şey! 
Bitas'ın Euboule buğday öğütüyordu yakında. 
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Herodas 

a.Vrr, y(ıp f,µEwv f,µEp71v 'TE Ka.[t] vVK'Ta. 
'Q ' ,, , ' Tpı,.,,ovua. TOV 011011 UKWpı7111 1TE1TOtTJKEJI, 

111 ' • .... ' D ' \ '.I ...... OKW<; 'TOJI WV'TT]<; µ71 TE'Tpw,.,,Ol\0'!' Ko.,, .,ı. 
85 (MH.) KW<; a· oÜ-roç eÜpe 1Tp0<; UE rT,11 ô8[o]r Ta.Vrr,11, 

q,ı>.11 Kopırro'i; µ718E. 'Towo µe l/JevUTJı. 
(Ko.) E'7TEµl/Jev a.irrov 'Apnµet<; .;, Ka.v8ci8�� 

'TOV f3vpuo8El/Jew rT,v UTE'YTJV UTJµ.qra.ua.. 
(MH.) �let µEv 'Ap'TEµEL'> n Ka.wov EVPL'!'!Eı, 

90 1Tpouw 1TteVUa. rT,v 1TpOKVKALTJV fJa. • • •  11. 

a'A'A' oÜv y' o-r· ovxı 'TOV<; 8v' elxe<; EKAvuaı 
€8eı ?TVfJeu�a.ı Tav frepov 'TL<; .;, EK8ovua.. 

(Ko.) EAt1Tlipeov, ô s· WP.-rv' OVK <111 El1TEl11 µoı· 
Ta.V-r.,.,ı yap Kaı T,ya1TTJuev M71Tpo'i. 

95 <MH.> 'AEyeıç ô86v µoı· vilv 1Tpoç 'Apreµe'iv elµı, 
oKw<; ô K�eŞ�v &rrıç ECTTtv el8[ .q]uw. 
V-yia.wl µ�[ı, Kopı'T]'TL >.a.ıµa'T['Te]� Kwp11 
T,µ'i[v] aq,[Ep1TEıv] ECT'TL 

31 



Mimoslar 

Gece gündüz döndürmekten 
mahvetti zaten değirmen taşını. 
Kendisininki çalışmasın diye dört obolos'a. 

METRO 
Peki, nereden biliyor senin evi sevgili Koritto? 
Ölümü öp, doğruyu söyle. 

KORİTTO 
Sepici Kandas'ın karısı Artemis yolladı bana, 
Evi o göstermiş. 

METRO 
Nerde yenilik, orda Artemis! 
Pezevengin [şarabını] bile içer o! 
İkisini birden alamadın, bari, 
kim ısmarlamış şu kamışı, onu öğreneydin. 

KORİTTO 
Yalvardım, ama yemin etti söylemeyeceğine; 
çünkü kadın gönlünü almış, sevmiş onu Metro.53 

METRO 

85 

90 

Bana artık git diyorsun. Doğru Artemis'e gidiyorum. 95 

Bakalım kimmiş şu Kerdon. Kendine iyi bak (Koritto) .  
Benimki çok aç. Sessizce [sıvışıp] gitmemizin zamanı geldi. 
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Herodas 

(Ko.) rr,,, 8vpT/" KAE'iuo11, 
aiJrn [u]v, !'[Eo]çrçrom�At, Ka�aµJ.(JpT/uaı 

100 al aA�K'T�[p'i]8Eç Et [u]6aı EWt, 'TWP 'T' alpewP 

a.Vrfjıu[ı PEtl1[0]11· ov yap a'll.Aa 1Top8w[u]� 
wp11[ı](J�[K]�ef[1T]raı, K?}P 'TpecJını 'Tt� EJI KOA1TCu&. 
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Mimoslar 

KORİITO 
Kapa kapıyı 
Hey sen, (tavuk) satıcısı, 
Say bakalım tavuklar tamam mı, 
Biraz çavdar tohumu (at bakalım) şunlara. 
Elbette tavuk hırsızları sökün edecek, 
insan koynunda beslese bile onları. 
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Herodas 

7 .  [ ! ] �T'f[E]T! 

(MH.) Kep8wv, a:yw <[Oı 'Ta0"8E 'Ttlo;' y[vvao;-, EL] n 

'TWV <[WV EXEıo;- airrijıaw aÇıov 8Et{aı 
XEıpewv voijpEo;- Epyov. 

(KE.) ov µ.a'TTJV, MTJ'Tpo'i, 
f.yw c/.ı[ı]A<hw crE. Tijıo;- yvvaıÇ'Lv ov O-rjo-Eıo;-

5 rT,v µ.e,ov' eÇw '!avl.8a; tipıµ.vAwı c/.ıwviw· 
1TaAıv Ka0Ev8no;-; Kmr'TE, Ilia-'T�, To pryxoo;­
airrov, !J-EXPıo;- 'TOV wvov EKXETJı 1TaV'Ta" 
µ.aAAov 8e rT,v aKavO�[v 1 WÇ EX[Eı f.]p KaAijı 
EK 'TOV Tpax-rjAov 8ijo-o[v. El]a 8-rj, [ ,  . . .  . Jıfı, 

10 KLVEL mxewo;- 'Ttl yovva· [µ.]E,ov L . . . 1  . .  
fpt{3Eıv ıfıoc/.>EVV'Ta vov�[ETTJµ.cl.Twv J Twv8E. 
�v EK µ.ıv airr�v AE[ ,  . . . . . Aaµ.1T]pvvEıo;-
K�� ıfı[ijı]�; [f.yw] <[EV 'TTJ . L  . . . . . . . .  . Jıfı-rjo-w. 
;'w[Ok, �TJ'TP.f!'i. Ilm[E, . . . . . . . .  oJl.Çao;-

ıs 1TVP,'Y'i8a, µ.� 'T�v �8[E, . . . . . . . . .  . Jv. 
'Ttl xpfıo-ıµ.' epya 'TOV 'T . L . . . . . . . .  . Joo;-
'Tax�wo;- EVE}'K' avw�[Ev . . . . . . .  MTJJrpo'i, 
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Mimoslar 

VII 

Kunduracı 

METRO 
Kerdon, bu [hanımları] sana 
işçiliğine yaraşır işlerini 
gösteresin diye getirdim. 

KERDON 
Seni sevmeyeyim de kimi seveyim Metro? 
Dışarıya hanımlar için daha büyük bir sıra koy, 
sana söylüyorum Drimylos, yine uyukluyor musun? 5 

Pistos, patlat şunun burnuna bir tane de 
dağılsın bütün uykusu, en iyisi bir diken bağla 
boynuna, sonra da iyice sık. Gel bakalım [maymun], 
kıpırdat kıçını, durma! Uyarılarundan daha çok ıo 
ses çıkaran bir şeye mi sürtünmek [istedi yoksa canın] ? 
Şimdi [cilalayıp parlatıyor] musun [dümdüz 
kıçını] ? Ben senin o [poponu] bir parlatırsam! 
Otur Metro. Pistos, [ikili] kutuyu açıver bakayun, 
şunu değil, [yukarıdakini]. Alıp aşağı indir [marifetli 15 

Kerdon'un] kullanışlı işlerini. [Şanslısın] Metro, 
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20 

25 

30 

35 

Herodas 

ol' lpy' E7TOl/JEuO'. 1}<TVx1j [ . • • . • • • •  . ]ov 
�v <u>aµ,/3aA.ovx:rw oly[E . . . . . . .  1 1fp&rov 
MTJTpo'i, TEAEwv ıl.P11[PE . . . . . . 1�wv ixvo.,. 
811E'i<T8E ıcVµ,e['i].,, er, yv[va'iKE"" "1 7TT1EPVTJ 
Ôp1jT' 07TW" 7TE7TTj')'E, . ( , • , . 1</>TJV, ( . .  1oı" 
J/; , A [ J 1 ' ' [ \ 1 

A E!; T/PTLWTaL 7TaCTa, "'? v T '!- µ.Ev 1( al\ "'" 
Ta 8' OVXt 1<aAw.,, aAAa mt[v1r' iuaı x:[e'ipe].,. 

' A 01'> ,, '9 [ 1 J [ 1 01' , Tf! xpwµ,a O OVTW .. vµ, L V T/ 7Ta , , , OOLTJ 
. [ 1 . Ep lxavau8' E7TavpiCT8aı 
. [ aA.1A.o TwıS' i:CTOV XPfi>µ,a 
1<( lw1<ov8E l<TJPO" av8-f,CTEL 
x[ 1 . TpEL .. eSwKE KavMT[. J . 
1<( ) TOVrO ıdlTEpov xpwµ,a 
/3. [ 
KW( 

oµ,vv 1µ,ı 7TtiVT' oCT' €<TT' lea 
1 �il 4�n�[EJHTJ1V /3a,ELV 

] oiıS' OCTOV p<YTTT,v ıfJeiJSo., 
7}1 �ipSwvı µ.T, {31.ov ovrıuı" 
1 , ['1 , , WV ')'LVOLTO 1<a L xapıv 7Tp0 .. µ,E 

ov ')' 1�p aAA.a µ,E'OVWV 71811 
1 1<ep8iwv ÔpıyvwVTaı 

1 .  Ta epya T1j .. TEX'llTJ" 1}µ,<E>wv 
7Tt1�o" SE 8EıA.airıv ol,vv 
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Mimoslar 

neler göstereceğim bak sana. Ses çıkarmadan 
[bekle] . Aç şimdi kundura kutusunu. Önce [şuna bak] 

Metro, 
kusursuz [parçalardan] yapılmış yekpare bir iş; 20 

bakın hanımlar, sen de bak, ökçe nasıl da oturmuş 
[süsleyen kıskılarla birlikte]. Bazı parça iyi, 
bazısı kötü, yok öyle şey. Hepsi [el yapımı], aynı kalite. 
Renge gelince, [Paphoslu kraliçe] gönlünüze göre versin; 25 

ne balmumu çiçeği54 [Kerdon] bununla şu 
renk için Kandas'ın [karısına] üç [stater]55 verdi. 
[yemin ederim] bütün kutsal ve [aziz] 30 

şeyler adına, gerçeği söylüyorum [ . . .  ] 
ne de bu kadar yalan [aşağıya çeker] kefeyi [ya da] 
Kerdon kar mar etmesin yaşamda ya da [ticarette], 
ayrıca teşekkürlerini [sundu] bana; ne yalan söylemeli, 35 

[sepiciler] şimdi daha çok kazanıyor. [Elinizdekiler] 
sanatçılığımızın işleri. Ama ben, kundura tamircisi, 
[ . . .  ] belanın da belası, ısıtırım 
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40 

45 

50 

55 

60 

Herodas 

1 .  vav[ . . ]Ewv vVKTa KiJµ.EPTJv 8aA1rw 
1 . T,µ.Ewv Ö.XPı<ç> E<T1rip"'lç Ka1rTEı 

]�ı 1rp�[ç) öp8f!OV ov 8oKiw TO<T<<r>ov 
Ta MıKıwvoç K"'IPı· Ew[ ] 
KOWW Xfrw, Tpı<rKaı8E[K • • • • . •  /3]�<TKW, 
ÔTaJVEK', 6, ')'VVatKEÇ, apyL . • . •  • Jç 
oi'., ıd}v V"'IL Zal�. TOVTO µ.ov[vov aı8ovu]�. 
cf>ip' Ei cf>ipEıç n, TaXXa 8' ıi[ . J .  L .  . . �]rraı 
oKwç vEouuo[t] Taç Koxwvaç 8&.[X]1r[o]VTEÇ. 
a.xr ov X�wv yap, cf>auıv, .;, &.yopT, 8EiTaı 
xaAKcdV Si, TOV( �v µ.fı Üµ.ıv arşa.,,.,,,, M..,,Tp[oi, 
To 'W-yoç, frEpov KaTE[p]ov µ.&.X' E�oıun, 
E<TT' av ro�� 1rEı<T8�TE [µ.T, X]iyEı[v) ı/Jw8ia 
Kip8wva. Taç I'-?� q-�[µ.{3a]�ov�ı8aç 1rauaç 
EVEYKE, IlmE . . •  aXıuy. V""'l8Eıuaç 
Vp.Eaç a1rEA8EtV, 6J ')'VVatKEÇ, Eİ,ç ı;>lKoV. 
8f,<TE<T8E 8' vp.( Etç·) yefvEa T�VTa 1ra( V )Tota · 
l:ıKVwvı', 'Aµ.�paKı8ıa, Noq-uı8Eç, AEiaı, 
ı/JırraKıa, Kavva{3ıuKa, BavKı8��. {3Xawaı, 
'IwvıK· ô.µ.cf>ıucf>aıpa, VVKfı'Trf,8?1�Eç, 
' ,,_ ,  , ' {3 � ' 'A � aKpou.,,vpıa, KapKıvıa, uaµ. al\ pyEıa, 

KoKKı8Eç, Ec/>"'l/3oı, 8ıa{3a8p'· 6'v Epaı Oyµ.Oç 
vµ.iwv EKa<TT"'lç Eİ'.1raT', WÇ av ai'.uOoıuOE 

, .... " , , Q 'Y <TKVTEa yvvaıKEÇ Kaı KVVEÇ Tı ,..,pw.,,ov<Tıv. 
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Mimoslar 

[ . . .  ] gece gündüz. [Hangimiz] tıkınır 40 

akşama dek [ya da içer] şafak sökerken? 
Sanmıyorum Mikion'un balı böyle olsun [ ... ] . 
Daha beslediğim on üç [kişiden] söz etmedim. 
Gayrısı hanımlar, [hepten] miskinlik, başka şey değil. 45 

Zeus yağmur gönderse de, 
kim [şakır] şunu tek başına: "Getir getirecek bir şeyin 

varsa."  
Varsa yoksa [otursunlar], kaygısız, tasasız, 
kıçlarını ısıtan tavuklar gibi. 
Dedikleri gibi, "Laf değil, mangır gerek çarşıya." 
Bu çifti sevmediysen Metro, bir başkasını getirsinler, 50 

olmazsa başkasını. Yeter ki sen inan: Kerdon'da 
yalan dolan [olmaz]. Bütün kundura kutularını getir Pistos; 
hanımlar, eve dönmelisiniz [ ... ] .  55 

Kendiniz için bakın, işte bütün çeşitler, ne isterseniz: 
Sikyon işleri, küçük Ambrakialar, Nossisler, desensizler, 
yeşiller, kendirler, Baukisler,56 şıpıdıklar, 
düğmeli İyon işleri, gece gezginleri için kunduralar, 
çizmeler, yengeçler, Argos sandalları, kırmızılar, 60 

gençler için pabuçlar, tabansızlar. Herkes tek tek, 
gönlünden ne geçiyorsa onu söylesin. 
Kafanıza dank eder belki, neden köpekler ve hanımlar 
meşin yer!57 
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Herodas 

(Mu.) Kouov X.PEt,Eıç KEt11' () 7rpou8E11 T,Eıpaç 
65 a7rEfL1rOA�<uaı> 'Eifyoç; ıi.Ha fL"1 {3povrE<ıJll 

.,. ' '·'- 't , ...1.. ' , , 9V7'0Ç UV TPE'f'•/L'> /.LEı,,011 ELÇ o/V'Y'lll TJ/LEaÇ. 
(KE.) aVrf, cro Kat TL/LTJUOll, El 8EAEL'>, awo 

' ...... ., , , ' !!t: ,,. KaL UTTJUOll TJ'> KOT EUTLll � LOll TLfLTJ'>• 
9 r9Vr-' �<!>11 yap ol$ U'E PTJL8t<ıJÇ m11aı. 

70 'EV)'E<ıJ11, ,,V11aı, TwATJ8Es Tj11 8EATJL'> EP"'/011, 
EpEt'> Tı.-11at µı1 nj118E TT,11 n<J>pT,11 KOPUTJll, 
• • .,. • \  , i:. ' , [ E'Tr TJ'> an.<ıJ7r"1� llOUUtTJll ?fE?f9LT/T'� L-

TaX' ıi.A.f/JıTTJpo11 Ep[y]a[A.Ma Kw€Vuı. 
'EpfL� TE KEp8E<ıJll Kaı cro Kep8EtTJ IlEı8ot:, 

75 wç, T,11 TL µT, w11 �µw E'> {36.A.011 KVPUTJL, 
' .,. �, ili Ji/ , , , /: ovK oıo oK<ıJ'> aµ,u11011 TJ XVTPTJ 7rpTJ.,;EL. 

(Mu.) Ti. T0118opv'u" KovK iA.w8EpTJı yA.auUTJı 
To11 TtfLOll ounç EUTtll itE81.<J>TJuaç; 

(KE.) n)11a�. fLL�'> µrfi'i EUTLll �w11 TOVrO 
80 TO 'Eifyoç· Ti a11<ıJ 'u<T >' Ti KaT<ıJ /3AE7rELll' xaAKOV 

pLllTJfL' 8 8�KoT' EUTt �'> 'A(J.,,11al.TJ'> 
, , ' "" " ' ' Lt: <ıJllEVfLEllTJ'> aVTTJÇ a11 OVK a'TrOUTu..,; aı. 

(MH.) ,...&.A.' ElKOT<ıJÇ UEV TO UTEyVAALOll, Kip8<ıJ11, 
7rE7rATJ8E 8alf1ıAE<ıJll TE Kaı KaAw11 lpy<ıJ11. 

85 </>vAaUUE Ka[p-r]a u' awa· �L yap ElK�L 
Tov TavpEw11oç T,Ka� ya,...av 7roLE'i 
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Mimoslar 

METRO 
Demin gösterdiğin çift kaç para? 
Ama bak, bağrış çağrış kaçırtma bizi. 65 

KERDON 
Dilerseniz siz söyleyin fiyatını. Bunu diyen, 
göz göre göre aldatmaz sizi. Hanımlar, gerçekten 
harika bir çift ayakkabı istiyorsanız, 
alet kullananı çabucak besleyen bir şeyler söyleyin. 70 

Evet, tilkinin yuva yaptığı şu rengi atmış kelle aşkına.58 
Ey karın ve kar eden Kandırma'nın Hermes'i,59 
eğer şimdi kimse düşmezse kazara ağımızın içine, 75 

bilmem nasıl dolar küpümüz. 
METRO 

Niye öyle mırıldanıp duruyorsun bakayım. 
Açıkça söyle kaç para olduğunu! 

KERDON 
Hanımım, bu çift bir mna eder, kaşlarını 
ister çat, ister çatma. Athena bile gelse, 80 

bir mangır daha aşağı inmem. 
METRO 

Küçücük evinin bir sürü güzel şeyle dolu olması 
hiç de şaşırtıcı değil Kerdon, 
onları [çok iyi] sakla kendin için. 85 

Çünkü Taureon ayının60 yirmisinde 

36 



Herodas 

�'> 'Apff!-KT/vfi'>, ın'nro8T/µ.ıl:rw11 xpel.T/· 
, , ., ' \  ,, c ' , , Tax OVll, TaA.TJ<;, f!-<L>�c;>VO"L O"Vll TVXTJL 1Tpo<; O"E, 

µ.ô.>.>.011 8e 1Ta11Tw<;. ci.>.>.a fJvAaK011 pal/Jaı 
90 Ta<; µ.11f.aç oKw<; o-oı µ.iJ al ya>.aı 8ıoio-ovo-ı. 

(KE.) 7711 T' T,KaT<ij> EAfJTJL, µ.vfjç EAao-0-011 ovK oZo-eı, 
7111 T' 7, 'ApraKTJvf,. 11'po<; Ta8', El fJiAEL<;, O"KE11'TEV. 

(MH.) ov o-oı 81.8wo-ıv T, ci.yafJiJ rVXTJ, K�p8w11, 
·'· � - �, .,. n 'fJ ,, .,,avo-aL 11'00LO"KWll WJI o OL TE KTJPWTE<; 
.ı. , • \ \ '  .. � ' ' \ , Q 95 .,..avovo-ıv; al\.I\. EL<; KJJVO"a KaL KaKTJ AWfJTJ 
WO"T' EK fLEll T,µ.Ew11 Atc;>AEOO"EW 1Tpıj�EL<;. 
TaVTTJL 8e 8wo-EL<; KE[t]110 TO ErEpo11 'EVyO<; 

, '\ , --! l: '  ,,,J.,, , KOO"OV; 1Tal\.Lll 7rpTJfLTJllOll US LTJll 'l'W!"Jll 
O"EWVTOV. 

<KE.> O"Ta�pa<; 11'EPTE, vat µ.� fJEov<;, 4'o[L]TÔ.L 
100 ,;, l/JaATpL' <Ev>ETTJPL'> T,µ.EPT/11 11'ooa11 

Aa/3etv ci.veı)yovo-', ci.AA' E'YW fLLP ��[a]l.pw, 
�11 Tio-o-apa<> µ.oL �apLKovç V11'6o-x.TJTaL, 
ôrev11eKi11 µ.w riJ11 yv11atKa T'!'�a,Eı 

� � ,  ' � [ , , . . ] , KaKoLO"L 0E11110L<;· EL c;> E o-oL 'Y EO" :ı XPELTJ 
105 4'epw>.af3ov< > Tw11 Tpıwr [ . • • . J 8ov11aı 

' ,... ' "" ' ..% "" ' ' A  """" KaL Tavra KaL TaVT •ıL vµ.ıv E11'T'!- ":''!-PELKWll 
EKTJTL MTJTpov<> �o-8�· ,.,,.,,se11 aJJTEt17!1�"· 
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Mimoslar 

Artekene'yi evlendiriyor Hekate, bir sürü ayakkabıya 
ihtiyacı olacak o zaman. Seni zavallı, belki şansın 
yaver gider o zaman. Ne şansı, kesinlikle, 
kuyruk olacaklar kapında. Bir çuval diktir de, 
kediler yağmalamasın mna'larını. 90 

KERDON 
İster Hekate gelsin, ister Artakene, 
bir mna'dan aşağı inmem, 
siz yine de bir düşünün. 

METRO 
Arzuların, aşkların dokunduğu 
şu güzelim ayaklara dokunmayı iyi talihin 
bağışlamadı mı sana ey Kerdon? Ama sen insanı 95 

sinirlendirmekten başka bir şey yapmıyorsun, 
kötü ruhlu yüzkarası seni! 
Onun için bizden < ... >. 

Peki, öbür çifti bu hanıma 
kaça verirsin? Ağzına yaraşır bir laf daha et! 

KERDON 
Tanrılar adına, harpçı Eueteris her gün gelip 
beş stater veriyor bunlara, ama nefret ediyorum ondan; ıoo 
dört dareikos61 verse bile vermem, 
çünkü iğrenç sitemlerle alay ediyor karımla. 

Ama isterseniz, 
vermeye [ ... ] üçünden -şununla şu 105 

sizin olabilir yedi dareikos'a, Metro'nun hatrına. 
Tersini söylemeyin, [sesiniz] benim gibi taştan 
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110 

1 15 

120 

125 

Herodas 

8v]vaıTo µ' iA.auaı u<T,> &.v [lT,] Tov 'll"f.u[vyyov 
EOV'Ta A.UJıvov E<; 0EOV<; ava'll"'Tijr�r 
lxuı; yap oıixı yA.auuav, ">j8ovijı; 8' ">jOµOv. 
ıl, 0Ewv EKEtVO<; ov µaKpT,v a'll"�q-[T' wvl?IP. 
ÖTEcın u1ı XELAEa vVKTa K">jµEf"'IV oiy[uç. 
f/>ip' �8E Tov 'll"o8f.uKov· Ek i<x >voç Ow�r· 
'll"af µ"1TE '11'pou0f,ıç µ"1T' a'll"' o�v EA71ı� µ718iv· 
Ta KaAa 'll"all'ra 'Tf,ıç KaAi,ıuıv apµ.0,u· 
aVTT,v EpEt<; TO 'll"EAµa TT,v 'A071vaf.71v 
'TEµEtV. 80<; aVrr, Kat uV 'TOV '11'08'· ıl, l/JCıJpi/ı 
af"'lpEv ôırA.T,ı {3ov<; ô AaKTLua<; vµ<ba<;. 
Ei nç '11"p[o]ç ixvoç ">jKoV7JCTE TT,v uµf.A.71v, 
OVK av, µa TT,v Kip8CıJVO<; ECT'TL7JV, oÜrcu 

., ,,1,,. , ., " "' 9 ,,L, , ""' Tovpyov ua'PEcu<; EKEıT av cuç ua'P<E>CıJ<; KEıTaı. 
aVrr, uV, 8c00-uç E'll"'Ta tı..apıKOV<; rnv8E, 
1j µi'ov i'll"'ll"ov 'll"poç OvP"lv KıxA.f.,ovua; 
yvvatKE<;, Tjv EX7JTE K">jTipcuv XPEt71v 
" Q \ ,  " .. • • , "\ .,, uaµfJal\.ıCTKCUV .,, a Ka'T oıKı71v El\.KEıV 
EiOıuOE, 7"'v µoı 8ovA.[f.8]' �8E <8E'i> 'll"Ep.'ll"EW. 
utı s· �KE, M7JTpo'i, 'll"po<; iLE Ti/ı iva'T"I' 'll"al!'rcu<; 
,, \. ' Q , ' ' .... Q , OKCIJ<; AafJ71ıç KapKıvıa· T7JV yap ovv /JaıT71V 
OaA.'ll"ovuav � 8E'i 'v8ov f/>povwll'ra Kat pa'll"'TEıv. 
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Mimoslar 

bir adamı, bir kunduracıyı göklere uçurabilir; 
çünkü sizdeki dil değil, bir zevk eleği. 110 

Ah, gece gündüz dudaklarınızı açnğınız [o adamlar] 
tanrılara ne yakındır kim bilir! Ver bana 
küçücük ayağını, koyayım tabanın üstüne. Doğru! 
Ne eksik ne fazla: Bütün güzel şeyler tam da güzel 1 15 

hanımlara göre. Gören, Athena kesmiş sanır şu tabanı. 
Sen de ver ayağını; ah, sizi tepen öküzün 
kabuk bağlamış olmalı toynakları! 
İnsan bıçağını bilese şu tabanın üstünde, 
Kerdon'un ocağı adına, şöyle durduğu gibi 120 

kusursuz duramaz. Siz oradakiler, yedi dareikos 
verecek misiniz bunun için? Size söylüyorum, 
kapının önünde atlardan daha çok konuşanlar! 
Hanımlar, başka bir şey isterseniz, küçük sandaletler 
ya da evde sürükleyip durduğunuz şıpıdıklar, 125 

her neyse, kölelerinizi buraya kadar gönderin, yeter. 
Ve sen Metro, yengeçlerini almak için 
dokuzuncu gün kesinlikle bende ol. Çünkü gerçekten 
duyarlı bir erkek sıcak tutan abayı içten dikmeli! 
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5 

10 

15 

Herodas 

8 . ENTIINION 

ö.crnıfJı, 8ovA.71 'l'vHa· µ.EXP' 'TEo KEUrr,ı 
PEYX.OVCTa; r1,v 8E xo'ipov avovT, 8pmEı" 
7} 7rpouµ.EvEı<> cro µ.EXP'" EV T1A.ıo<; fJaA.ı/171ı 
'To]r ifliuov ECT8vç; KWÇ 8', aTpV'TE, KOV Kaµ.vnç 
nJ. 1rA]wpa Kvwuuovu'; al 8E wKTE<> E1111Ewpoı. 
aCT'T71Wı. 4>11µ.ı. Kat aı/Jov, El fJEAEı<;, A.vxvov, 
Kat 'T]�v avavA.ov xo'ipov E<; voµ.�v 'lr'Eµ.ı/l[o]r. 
] , (J r ' � , ... '[ 'T 9r pvo,,E Kaı Kvw, µ.EXP'" ev 7rapaCTTa ç uoı 

'TO] f3pl:yµ.a 'TWı CTKt'lrWVı µ.aA.fJaKOV fJwµ.a[ı. 
8n]A.� Meyanı, Kı�.[t] <[lı AaTµ.ıov Kvc!Juun<;; 
ov] 'Ta lpıti CTE 'Tpvx[o]vuıv· O.Ha µ.�v CT'TEµ.µ.[a 
E'lr. lpa 8ı,6µ.e�[fJ]a· {3a��" ovK ,jµ.ıv 
Ev �' olKt71ı En µ.a[A.]A.oç elpwv. 8nA.ıj, 
au'T11fJı. uV 'TE µ.oı r[oo]r�p. El fJEAEı<;, 1\.vva, 
., ' ' [ , ] _,_ , Q '  aKOVCTOV" ov yap "?1 'lrıa v .,,pEvaç pOUKEı<;. 
Tpayov nv· lbnv [8ıa] 4>apayyoç wııjfJy[v 
µ.aK�<;. ô s· W7rc!J[ycu]v 'TE KEVKEpwç Y[EV. 
E'lr'Et BE 8� u . . L. . . . .  .1 . �.. /3"1CTCT11'> 
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VIII 

Bir Düş 

Kalk köle Psylla, daha ne kadar horuldayıp 
duracaksın? Kıtlık paramparça ediyor dişi domuzu. 
Yoksa, güneş kıçını yalayıp ısıtsın diye mi 
bekliyorsun? Seni tembel herif, kaburgaların uyumaktan 
yorulmadı mı? Gün ağaralı dokuz saat oldu. s 
[Kalk] diyorum sana, lambayı yak ve şu berbat sesli 
domuzu otlağa götür. Ta ki ben yanında dikilinceye dek, 
homurdanıp dur kendi kendine, kaşın durmadan 
ve kelleni değneğimle yumuşat. [Zavallı] Megallis, 
sen de Latmoslu62 gibi uykulara mı daldın yoksa? ıo 
Seni yorgunluktan bitiren yünlerin [değil]: 
Ayinler için gelenek mi arayalım? Evde ince yünden hiç 
postumuz kalmadı. Kalk sefil. Ve sen de Annas, 
lütfen dinle gördüğüm düşü. Ahmak bir beyni ıs  
beslemiyorsun çünkü. Uzun bir dağ geçidi [boyunca] 
bir keçiyi çekip duruyormuşum; keçinin çok 
güzel sakalları var, çok güzel boynuzları. Derken, 
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Herodas 

"7CJ[v]� <Jıa(ov<T'1)ç . . . . . . l yap f.uuwµ.aı 
20 uv[ . . . . . . . . . . . . . . . J .  Eç al7ToAoı 7TAE[ 

TTJL . . . . . . . . . . . . . . J .pı.cııvrE7TOıEv[ 
ıojyw ovK E<rV>..ev!' L • • •  l . Ul 
Kaı a>..>.. 71ç 8pvoç L . . ] .el 
ol 8' aµ.4'ıKapTa. ( • • •  ]TE<r[ 

25 Tov aly' E7TOLEVV l . . .  J7r[ 
Kaı [7T]A71ufov #U.L . .  . Jı. [ 
K[ . • • • . ] . vµ.a. [ • • • •  ] . w[ 
crx(. . . .  . ]KpOKWT( . • •  J<Jı . ( 
w[ . . . • .  ]AE7TrTjç a[v ]TV'}'OÇ . . • •  [ 

30 uJ . . . . ]ç 8€ llE{Jpov x>..av[ı]8tw[ı] KaTE,w[<r'T]o 
KL. . . . . J . v  Ma(<r<rı]!' aµ.(q,]ı TO'� Wµ.DLÇ 
KoL • • • •  . l aµ.<Jıl. KP.[11Tı K]wuı[v]' EUTE7TTO 
• • • • •  K]CJ06pvovl . . • •  h7 Ka[T]�'w<rTp71ı 
• . . • • • •  . Jwµ.evro [ . • • . ]c;ra . [ • . . .  . J <bPtK11[ . 

35 
• . . • . • •  . Jwp71vıxl.  • . J . Oı . [ ] 
. • . • • . . ]o >..W?ro[ ç • • •  ]KOV [ 7TE]1TOL1l<r0aı 

'08]vuuewç o( . . . .  l Alo>..[ ov] 8wpov 
. . . . . . . .  . J4>. ( . . . . . .  . ]To. ( . • •  Ja AaKTt,ELV 
• . . • • • •  . Jey( . • • • •  . J . ev( . . J  >..wı<r'Tov 

40 W<r7TEp TEAEVp.EV EV xopoıç �Uı.lvVUOV. 
Kol µ.€v µ.eTW7Toıç E[ ç] Kovw Ko>..vµ.fJw[vreç 
EK07TTOV apvevrT;e[e]� EK fJl.71ç oo8aç, 

' �· � , > A , �· 1" ''A [ � OL o V7TTL EppL7TTEVVTCJ' "FaVTa o 71v, vv a, 
Elç �v ye>..wç TE .Kavı.,, ['vaµ.ıxO]�vra. 

45 Kayw 8oKEov 81.ç P-CJv[vo]� EK T�<T1)Ç >..ef.71ç 
E7T' oov ci.>..iuOaı, K.,;>..a>..aÇav wvOpCIJ'F[OL 

40 



Mimos/ar 

koyağın 
[ . . .  ], tam şafak [sökerken] [ . . .  ] 
çünkü yenilen ben değilim, [ . . .  ] sığırtmaçlar 20 

[ ... ] Ve ben yağmalamıyorum [ ... ] 
ve bir başka ağacın [ ... ] 
yapıyor keçi. 25 

[ . . . ] ve yakında, 
hafif kıvrımlı, sarı bir 
[giysi giyiyor] [ . . .  ] .  Benekli, ceylan 30 

derisinden bir atkı dolamış boynuna, [ ... ] 
omzunda bir tunik ve başına sarmaşık [salkımlarından] 
bir taç geçirmiş [ ... ] bir çizmenin kaytanıyla.63 
[ ... ] ayaz [ ... ] harmani, 35 

[ ... ] yapılmış [ ... ] 
Odysseus'un [ ... ] Aiolos'un armağanı [ ... ] 
tekmelemek için [ ... ] en iyi, 
Dionysos korolarında64 gördüğümüz gibi. Birileri 40 

alınlarını toza daldırıyor, dalgıçlar gibi çarparak 
kafalarını, birileriyse sırtüstü atıyor kendini. 
Her şey, Annas, [iç içe girmiş] kahkaha ve acıdan ibaret. 
Ve ben, [bir başıma] bu sürü içinde, iki kez sıçrıyorum 45 

ve herkes çığlıklar atıyor, tulumun beni [sıkıştırdığını] 
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Herodas 

wç µ' El8[ov • Jwç rr,v 8o[p'1)]v 1TLE{Eiiuav 
Kat c/>[ 
oı8E [ 
'YPVV[ 
PVV[ 
T, [ 
r[ 
[ 
[ 
[ 
[ 
ra 8uva ?Tvwuaı >..� ?Tan[ 

]T[ 

lpp' EK 1Tpou<fnrov µ-rJ O"E Kal.'1f.EP �v 1TpEu{Jvç 
60 ov):rıı KaT' i�� rqı fJarrıpl.71ı K6[ı/Jw,' 

KT,-yw µEravrıç· ·� 1TapEov[rEç 
OavEvµ' V'1fep yTjç, Ei ô yEpwv µ[ 
µapnlp[ o ]µaı 8€ rov VE'P'/!'[ l.71v 
ô 8' El1TEV [ a]µcf>w TOV 8opEa . [ 

65 Kat TOVr' l[B]wv n .. .,.,�a. TO E'v8v[Toll 
1\v]va 8[oç) �BE. r6'vap 6'8' l[ 
. . . . • .  . Jv alya rqç cf>[apanoç) E�E'iA1<011 
. . . . . K]�>..ov 8wpov E'! *[ıwv]yuov 
. . . . . ai]1ToAoı µıv EK fJl.71ç [EB]aırpEvllTo 

70 r]� lvOEa TEAEVllTEÇ Kat KpEw[v] E8al.vv11To, 
Ta µE>..Ea ?ToAAot Kapra, rovç �lf"vç µox_Oovç, 
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görünce [ ... ] 
ve [ ... ] .  
Ve onlar [ . . .  ] ,  
çengel attılar [ ... ] 
bir pas [ . . .  ] 
[ . . .  ] 
ı . . .  ] 
[ ... ] 
[ ... ] 
[ ... ] 
[ ... ] 

Mimoslar 

[ayaklarımla müthiş bir biçimde [ ... ] 
çiğneyip duruyorum, görüşümden çıkıyor, 

50 

55 

yaşlı olsam da, değneğimle sana indirip duruyorum. 60 

Sonra diyorum ki, "Seyirciler, eğer yaşlı adam [ . . .  ] 
öleceğim toprağın üstünde [ ... ] ve genç adamı 
tanık çağırıyorum [ ... ] ! "  Diyor ki genç adam, 
"Tulum yüzücü ikisini de ceza tahtasına fbağlamalı]." 
Ve bunu görür görmez duruyorum. [Annas] harmanimi 65 

[getir] buraya. [Biri yorumlamalı] bu düşü. Keçiyi 
[geçitten] sürükleyip götürdüğüm için 
güzel bir amağan [alacağım] Dionysos'tan. 
Ve [keçi] çobanları zorla kesiyorlar onu, 
ayinlerini yapıyorlar, kendilerine et ziyafeti 70 

çekiyorlar, çoğu haşince tıngırdatacak nağmeleri, 
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nA.Eiluw Ev Mov<T'17L<TW. cu8Ey�[ ]ro. 
TO µ.T,v aEfJA.ov W<; 8oKEVV El([Eı]v µ.ovvo<; 
7TOAAwv rov aTTvovv K<iJpvKov 1T4TTJO"avrcuv, 
KT, rwı yipovn Çvv' E1TpTJf ÔpwfJivrı 
. J KAEo<;, va.ı Movua.v, 11 µ.' E7TEa. K[ 
• Ey' €Ç lclµ.fJcuv, 11 JLE 8E1J7'EPTJ yv[ 
• I!-• •  � µ.Er

' 'I 1T1T<iJva.KTa. rov ?Ta.Aa.�[ 
r]cl. KVAA' aEL8ew E::fovlJL8.,,ıı; E1Tıovuı[ 
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benim dertlerimi. Musalar arasında; yani [ ... ] .  
Gerçi ben görünüyorum ödülü tek alacak kişi olarak, 

çok kişi 
çiğnese de tulwnu, yaşlı adamla paylaştım 
o şanı, o kızsa da, Musalar adına [ ... ] 
dizeler [ ... ] iambos'lardan [ ... ] 
bana ikinci [ ... ] Ksouthos'un 
[ ... ] oğullarına aksak türkülerini 
söylemek kadim Hipponaks'tan sonra. 
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9 .  AIIONH!TIZOMEN AI 

E],Eu8E 1rÔ.Uaı. Kov To 1raı8wv; BEÇ[ 
. Jaı�[ .Joç EwTEıpav ifat n.V1C'17P . [ 
. ]ff[ . . . . . ]aı8p11 "1!' �Toıµ.ov oy[ 
. . . . . . . . 1 . L<TfL'J1<T�[ • .  J�µ.aTeı.ıJJ[ 

s . . . . . . . 1. ıvarL. • •  . 1Jl"1PVTeı.ı[ 
. . . . . . .  . J . "iL . . . . . J�X'J11rE1r�[ 
. . . . . . J . .  l . .  . . . .  . J�EpE<TKO . ( 
.PL . JoŞ . [ . . . . . . . . • . .  . J� SEıA�f��� ,ŞAE[ 
f/JEpeı.ı • • •  [ • • • • • • • • •  ] . aKaıTavv[ 

1 O �VT'1)0'1.I . [ • • • • • • • • •  . J . ETaı vo[ 
OV1TP.�<T8a[. . • • • • • •  . JvW'11Ç[ 
TLfJEufJ' a . [ . . . . . . . . a'.]EfJAov EÇoı[ 
')'A�XL . . . . . . . . . . . . . .  ]Kwui u' �Eıpa 
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IX 

Kadınlar Kahvaltıda 

Oturun hepiniz. Nerede çocuk? Göster 
[ ... ve] Eueteira ve Glyke'ye; [ ... ] 
[ ... ], arsız kız; sen hiç 
[ ... ] hazır olan kimse? 
Sen [ ... ] tırrnalamalar [ ... ] 
sonsuzca [ ... ] 
getir [ . . .  ] sefille [ ... ] . 
Getir [ . . .  ] ve [ ... ] .  
Sen oradaki, [ . . .  ] zihin [ . . .  ] 
Eskiden değil [ . . .  ] yapıyorsun 
[ . . .  ] ödül alıp götürecek 
[ . . .  ] yarpuz [ ... senin J 
anne babana yetiştirdim seni [ ... ] . 
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10 .  MOAIIINOl: 

1 1 .  l:TNEPr AZOMEN AI 

44 



Mimoslar 

x 

Molpinos 

Gryllos, Gryllos alnnış güneş sırığını 
döndüğün zaman, ölüp kül olasın; 
çünkü kördür sonraki yaşam turu loştur 
artık yaşam ışığı. 

XI 

Kadınlar İmecede 

Yapışarak kayalara, bir deniz salyangozu gibi. 
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1 2. 

1 3. 

WÇ olKtT/11 OVK ECT1W wµ.,apEWÇ EVpEtll 
� ,.. r I -,\ �, JI ,.. 
a11EV KaKwll ı,,wovcra11· oç o EXEt µ.,uo11, 

,.. , 'r ... , , � ,  ' 
TOV1'011 Tı µ.,Eı,,011 TOV ETEpov OOKEt 1TPT/CTCTEtll. 
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XII 

Bilinmeyen Bir Mimiambos'tan 

Ya bakır mangır ya da çömlek oyunu oynar 
ya da mavnarnın halatına mayısböceği bağlar 
ve benim "yaşlı adamımı"65 soyar. 

XIII 

Bilinmeyen Bir Mimiambos'tan 

Çünkü olanaksız hemencecik bulmak 
belasız bir evi; bir düşün bunu, 
biraz daha az dertle daha iyi olanı. 
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Sonnotlar 

1 Bir şey yapmadan. 
2 Pythoi ve Isthmos oyunları. 
3 Sakin insanlar için kullanılan bir deyim. 4. mimos'ta da geçer. 
4 Aphrodite. 
5 Bu ikincil tanrıçanın yer altına (Hades) inişini temsil eden şenlik. 
6 Buradaki anlam belirsizliği olasılıkla dizenin kayıp bölümüyle 

açıklığa kavuşmaktadır. 
7 Tipik kibar fahişe adları. 
8 T dlanton: Para ve ağırlık birimi. 
9 Bu dizenin anlamı belirgin değildir. 
1 0  Bu söz yargıçlara söylenmiş olabilir: "Gelin," ya da  Thales için: 

"Bırakın gelsin." 
1 1  Başka bir dizede Akre olarak geçer. 
12 "Öğütmelik", "yemelik" ya da benzeri bir şey olabilir. 
1 3  Mna: 100 drahmi değerinde bir para birimi. 
1 4  Battaros, yabancı (ve olasılıkla köleliğe ilişkin) kökenini gizle­

mek için Thales'in adını değiştirdiğini öne sürüyor. 
15 Olasılıkla, "Söylemesin diye o berduş daha önce bir şey." Batta­

ros, altında bir delik ve bir tıkaç bulunan su saatini "konuşmak" 
(aynı kaba ifadeler Aristophanes'te de vardır) ve yatağı kirletmek 
(başka türlü "çarşaf" ve "çapul" sözleri anlaşılmaz) üzere olan 
anüste kıyaslıyor. 

1 6  Bir yasa koyucu. 
17 Yoksulluğuyla tanınan bütün kentleri simgeler. 
18 Battaros üstü kapalı olarak, atasözünde geçen, katrana yapışa­

rak ölen fareyi anımsatıyor. 
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1 9  Olasılıkla evin değerinin üçte biri. Battaros'un mesleğinin karşı 
karşıya olduğu tehlikeleri yansıtmak açısından büyük bir miktar. 

20 Yumuşak olmakla suçlanan bir boksörün kurbanı. 
21 Efemine kişilere verilen adlar. 
22 Kanıt bulmak için bir köleye işkence edildiğinde ve suçlama boşa 

çıkağında, suçlayan kimse sahibine kölenin değeri kadar miktarı 
ödemek zorundaydı. 

23 Merops adanın efsanevi kralı, Kos ise onun kızıydı. 
24 Herakles Troia'dan dönüşünde Kos'a ayak basar ve kralın kızıy-

la birleşerek Thessalos'un babası olur. 
25 Thessalia'da bir kent. Özgün Asklepios kült sitesi. 
26 Koios'un kızı olan Leto'nun Kos'ta doğduğu öne sürülür. 
27 Nannakos: Phrygia kralı. Tanrılara gözyaşı dökerek büyük tufa-

nı önlemeye çalıştığı söylenir. 
28 Okul harçlarıyla birlikte, hesaplar ayın son günü ödenirdi. 
29 Kullanılmaktan. 
30 Yunan alfabesinin ilk harfi. 
31 Zar oyunundaki bir atışın adının yerine, metinde okullarda ör-

nek olarak kullanılagelen Homerik bir ad kullanılıyor. 
32 Obolos: Drahminin altıda biri değerinde gümüş sikke. 
33 Okulların tatil olduğu bayram günlerini. 
34 Musalar. 
35 Kahraman Neleus'un kılavuzu Akeses karanlıkta yelken açma­

mak için her zaman dolunayı beklermiş. Akeses'in ayı ifadesi 
harekete geçme zamanının geldiğini gösterir. 

36 Bağırmaktan safrasının ciğerlerine dolarak kendisini hasta etme-
sinden korkuyor. 

37 "Ama yeterince kırbaç yedi," anlamına gelecek dize yitiktir. 
38 Musalar'dan biri. 
39 Kottalos kurtuluşuna sevinirken annesinin yenilgisiyle alay etme­

yi ihmal etmez. 
40 Asklepios'a övgü sözü. Anne babası Apollon ile Koronis'ti; ka­

rısı Hygieia (Sağlık); kızlan Panake (Çare), Epio (İncelik) ve Ieso 
(İyileşme) idi. 

41 Kephisodotos ve Timarkhos, babaları Praksiteles gibi tanınmış 
sanatçılardı. 

42 Ya da Stadtmüller'in varsayımına göre, "sıcak kan gibi." 
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43 Ayaklarından asılmak, Yeni Komedya' da yer alan bir cezalandır­
ma yöntemidir. Çırpıcı dükkanı kirli giysiler gibi dövülmeyi akla 
getiriyor. 

44 Tanrı'nın kutsal hayvanına sunulan armağan, o dönemde, yılan 
biçimindeki bir kutuya para atılmasıyla simgeleniyordu. 

45 Zincirlere. 
46 Daos, Yeni Komedya'da sık rastlanan bir köle adıdır. 
47 Hangi tanrıçanın kastedildiği belli değildir. 
48 Ölüler için yapılan, ama içeriği tam olarak bilinmeyen bir şenlik. 
49 Bal ölülere sunulmazdı. 
50 Kamış: Yapma penis (dildo). 
5 1  İki ünlü kadın şairin adı; kötü niyetle kullanılıyor. 
52 Aşınlığı cezalandıran tanrıça. 
53 Eksik dize için Knox'un varsayımını kabul ettik. 
54 Dağlama yoluyla yapılan resimlerde kullanılan malzeme. 
55 Stater: Alnn, elektron ya da gümüş sikke. 
56 Nossisler, Baukisler. Altıncı mimostaki göndermeler sürüyor. 

Çünkü Nossis Baukis'in arkadaşıydı. Şiirinin başlığı "Üreke"ydi. 
57 Atasözüne göre, köpekler hiçbir zaman meşin çiğnemekten vaz­

geçmezler. Benzer şekilde kadınlar da meşin bir dildo kullanmak­
tan vazgeçmezler. 

58 Yani kellikten çeken. Burada alopeks (tilki) sözcüğüyle bir oyun 
yapılıyor. 

59 Kerdos (kar) kelimesiyle Kerdön ismi arasında bir sözcük oyunu 
yapılıyor. 

60 Temmuz ayı. 
61 Adını Pers Kralı 1. Darius'tan alan Pers alnn sikkesi. 
62 Endymion: Latmos Dağı'nda uyuya kalan mitolojik uykucu. 
63 29-35. dizeler açıkça Dionysos'u tanımlıyor. 
64 Dionysos şenliklerinde oynanan bir oyun. Katılımcılar şişirilmiş 

bir şarap tulumunun üstünde durmaya çalışırlar. 
65 Üzerine süs olarak yaşlı bir adam yüzü işlenen örekenin adı. 
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